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THE COMPANIES LAW (AS AMEENDI 1)
COMPANY LIMITED BY ShART

AMENDED AND RESTATED
MEMORANDIUIM OF ASSOCIATION

cER . I STREAM OIL. & GAS | TD)
‘*ﬂ-_} | (AsADOETED BY A SPECIAL RESOLUTION OF THE COMPANY PASSED ON 20 JULY 2007)

The name of the Company is Stream Qil & Gas | tl (the "Company")

The registered office of the Company is situated at the offices of (senesis Trust & Corporate
Services Ltd., Second Floor, Compass Centre, PO Box 448 Grand Cayman KY1-1106, GCayman
Islands or at such other location as the Directors may from time to time determine.

The objects for which the Company is established are unresticted and the Company shall have

full power and authority to carry out any object not prohibited by any law as provided by Section
7(4) of the Companies Law of the Cayman Islands (as amended) (the "Law")

The Company shall have and be capable of exercising all the functions of a natural person of full
capacity irrespective of any question of corporate benefit as provided by Section 27(2) of the Law.

The Company will not trade in the Cayman Islands with any person, firm or corporation except in
furtherance of the business of the Company carried on outside the Cayman Islands; provided thai
nothing in this section shall be construed as to prevent the Company effecting and concluding
contracts in the Cayman Islands, and exercising in the Cayman Islands all of its powers
necessary for the carrying on of its business outside the Cayman Islands.

The liability of the shareholders of the Company is limited to the amour:

L if any, lmpéid on the
shares respectively hald by them '

The capital of the Company is Canadian Dollars $500,000.00 divided into %(,000,000.0¢
Ordinary shares of a nominal or par value of Canadian Dollars $0.01 each provided always that

issue all or any part of its capital whether original, redeemed. increased or reduced with or
without any preference. priority, special privilege or other rights or subject to any postponement of
rights or to any conditions or restrictions whatsoever and so that unless the conditions of issye

shall otherwise expressly provide every issue of shares whether stated to be ordinary, preference

The Company may exercise the power contained in Section 226 of the Law to deregister in the
Cayman Islands and be registered by way of continuation in some other jurisdiction.
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‘incorporated as a company in the Cayman Islands in

and agrees to take the number of shares
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THE COMPANIES AW (AS AMENLED)
COMPANY LIMITiED BY SHARFE .

AMENDED AND RESTATED
ARTICLES OF ASSOCIATION

OF

STREAM OIL & GAS LLTD

(AS ADOPTED BY A SPECIAL RESOLUTION OF THE COMPANY PASSED ON 20 JULY 2007)

. The Regl};[,afféns contained or incorporated in Table 'A’ in th

ACorporats CommereiahR amnsh Mahara\Clisnte i€ 2\Sotiina Kapolns

TABLE A

e First Schedule of the Law shall not
apply-t6” Stream Oil & Gas Ltd (the "Company") and the following Articles shall comprise the

Articles of Association of the Company.
INTERPRETATION

In these Atticles the following defined terms will have the meanings ascribed o them, if not
Inconsistent with the subject or context '

"Articles" means these articles of as

sociation of the Company, as amended or substituted from
time to time:

"Class" or "Classes' means any class or classes of Shares as may from

time to time be ffssued
by the Company:

‘Directors" means the directors of the Company for the time being, or as the case may be, the
directors assembled as a board or as a committee thereof

‘Investment Account” shall have the meaning ascribed to it herein:

"Law" means the Companies Law of the Cayman Islands (as amended).

"Memorandum of Association" means

the memorandum of association of the Company, as
amended or substituted from time to time;

"Office" means the registered office of the Company as required by the Law:

‘Ordinary Resolution” means a resolution:

(a) passed by a simple majority of such Shareholders as, being entitled to do so. vote in

Person or, where proxies are allowed. by proxy at a general meeting of the Company and

where a poll is taken regard shall be had in computing a majority to the number of votes
to which each Shareholder is entitled,; or

(b) approved in writing by all of the Shareholders entit|

and the effective date of the resolution so adopted shall be the dat(a;;dnﬁ{
instrument, or the last of such Instruments, if more than one. is executad - }:IL St o Af :
SN X2

o ’ ! \.'fr
v‘}és and includes \*;J’;'z_

"paid up" means paid up as to the par value in respect of the issue of anv
credited as paid up:

(COTABNIncomporation of Sheang O0 2 (3na LA (B7448)\Davea\A ey Metnotanduen nn FRUCIns ol axncialion doc (i) dec



"Person” means any natural person, firm, company, jomt venlue parinership, corporation,
association or other entity (whether or not having A separate legal parzonality) or any of them as
the context so requires:

"Register” means the register of Members of the Comp

ANy requed to be kept pursuant to the
Law,

'Seal" means the common seal of the Company (if adopted) incluchng any facgimile thereof

_‘,:f*”gécre'té'_fy’«'ﬁ means any Person appointed by the Dire

1 tors Lo perform any of the duties of the
A secretary of the Company:

/f | | Sl

o “Share” means a share in the capital of the Company. All references to "Shares" herein shall be
v deemed to be Shares of any or all Classes as the context may require. For the avoldance of
37 1 ' doubt In these Atrticles the expression "Share" shall include a fraction of a Share;

\ |

--J'Sharehgjﬂé’r” or "Member" means a Person who is 1egistered as the holder of Shares in the
g,

 Register and includes each subscriber to the Memorandum of Association pending the issue to
such subscriber of the subscriber Share or Shares:

"Share Premium Account” means the share premium account established

N accordance with
these Articles and the Law;

'signed” means bearing a signature or

representation of a signature affixed by mechanical
| means, and

"Special Resolution" means a special re
Law, being a resolution:

(a) passed by a majority of not less than two-thirds of such Sharel
do so, vote in person or, where proxies are allowed, by proxy

Company of which notice specifying the intention to propose the resolution as a speciai

resolution has been duly given and where a poll is taken regard shall be had in
computing a majority to the number of votes to which each Shareholder is entitled; or

10lders as, being entitled to
at a generai meeting of the

(b) approved in writing by all of the Shareholders entitled to vote at = general meeting of the
Company in one or more instruments each signed by one or more of the Shareholders
and the effective date of the special resolution so adopted shall be the date on which the
Instrument or the last of such Instruments, if more than one, is executed

-

In these Articles, save where the context requires otherwise:

(a) words importing the singular number shall include the plural number and vice versa

(h) words importing the masculine gender only shall include the feminine gender and any
Person as the context may require;
{C) - the word "may" shall be construed

as permissive and the word "shall" shall be construed
as imperative:

() reference to a dollar or dollars (or b)

and to a cent or cents is reference to dollars and
cents of the Urited States: |

(e) reference to a statutory enactment shall include reference to

any amendment or re-
enactment thereof for the time being in force:

2

Stream Oil & Gas | td
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Subjecltothe last two preceding Articles, any words defined in e |

; N _,r"';
“Ihe Office_shall be at such address

Classes shall be authorised, established and desig

The Company may insofar as may be permitted by

- consideration of his subscribing or agreeing to subscr
~any Shares. Such commissions may be satisfied by th

L"_

~ or partly paid-up Shares or partly in one way and part

s

e
LA
o
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(f) reference to any delernnination by the Dinectons <hall 1
the Directors in their ahsohte ch=creshion and ahall |
particular case, and

constiuad as a determmation Ly
A bl epihyesy aenca Aty on o anv

(a) reference to "in writing" shall be conshued A= wittien or represented by any means
reproducible in writing, ncluding any form of print ithographi, email, facsimile.
‘photograph or telex or represented by any other substitute or format for storage or
transmission for writing or partly one and partly anothe

aw shall if not inconsistent

with the'stlbjecit;or context, bear the same meaning in these Arliclos

PRELIMINARY

The business ofthe Company may be commenced alf

M d > I

any time after incorporation ¢

} R

N the Caymai Islands as the Ditectors may from time to time
determine. The Company may in addition establish anc maintain such other offices and places of

business and agencies in such places as the Directors may from time to time determine.

The preliminary expenses incurred in the formation of the Comp
Issue of Shares shall be paid by the Company  Such expense
period as the Directors may determine and the amount so paic
and/or capital in the accounts of the Company as the Directors sl

any and in connection with the
S may be amortised over such
shall be charged against income
all determine.

The Directors shall keep, or cause to be kept the Register at such place as the Directors may

from time to time determine and, in the absence of any such determination, the Register shall be
kept at the Office.

- SHARES

Subject to these Articles, all Shar

es for the time being unissued shall be under the control of the
Directors who may:

(a) Issue, allot and dispose of the same to suich Persons,

having such rights and being subject to such
determine; and

N such manner, on such terms and
restrictions as they may from time to time

(b) grant options with respect to such Shares and

ISsue warrants or similar instruments with
respect thereto;

and, for such purposes. the Directors may reserve an appropriate number of Shares for the time
being unissued.

The Directors may authorise the division of Shares into any number of Classes and the different

hated (or re-designated as the case may he)
Including, without limitation. voling, (Iivideprl and
privileges and payment obligations as between the

and the variations in the relative rights (
redemption rights), restrictions. preferences,

“jf} ,:{iﬁerent Classes (if any) shall be fixed and determined by the Directors

law, pay a commission to any Plerson In
Ibe whether absolutely or conditionaliy for
€ payment of cash or the lodgement of fuily

ly in the other. The Company may also on
any issue of Shares pay such brokerage as may be lawful

3
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The Directors may refuse to accept any application for Shar 'S, andh may ac cept any application in
whole or in part. for any reason or for no regaeny

MODIFICATION OF RIGHT S

Whenev_et[j_l_]_g capital of the Company is divided into different Classes the rights attached to any

| suc!.JJ'C;I‘éss"méy#-(,,_.unless otherwise provided by the terms of issie of (he Shares of that Class)

/ | onl'y be mater?ia'_llyf.a‘d‘versely varied or abrogaled wilh the consent i writing of the holders of not
~ less than two-thirds of the issued Shares of (he lelevant (1a

55, 0t with the sanction of a resolution
passed at a separate meeting of the holders of (e ohares of such Class by a majority of two-

thirds of the votes cast at such a meeting, but not otherwise To every such separate meeting all
¥ the provisions 'Of__th'es.é Articles relating to general Mmeetings of the Company or to the proceedings
"\ ~ thereat shall, mutatis mutandis. apply, except that the necessary quortim shall be one or more
| Persons at leas}tﬂsh"blding Or representing by proxy one-third in nominal or par value amount of the

Issued Shares of the relevant Class (but so that if af any adjourned meeting of such holders A
| quorum as above defined is not present, those Shareholders who are present shall form a
quorum) and that, subject to the terms of issue of the Shares of that Class, every Shareholder of

the Class shall on a poll have one vote for each Shaie of the Class held by him. For the
purposes of convening and holding a meeting pursuant to this Article the Directors may treat all
the Classes or any two or more Classes as forming one Class if they consider that all such
Classes would be affected in the same way by the proposals unde consideration bul in any othey
case shall treat them as separate Classes.

e R s s T —

The rights conferred upon the holders of the Shares of
rights shall not, unless otherwise expressly provided hy

Class, be deemed to be Mmaterially adversely varied or abrogated by, inter alia, the creation

allotment or issue of further Shares ranking pari passu with or subsequent to them. the
redemption or purchase of Shares of any Class by the Company.

any Class issued with preferred or other
the lerms of issue of the Shares of that

CERTIFICATES

No Person shall be entitled

to a certificate for any or all of his Shares. unless the Directors shali
determine otherwise

FRACTIONAL SHARES

The Directors may issue fractions of a Share and, if so issued, a fraction of A Share shall be
subject to and carry the corresponding fraction of labilities (whether with respect to nominal or
par value, premium contributions, calls or otherwise), limitations - preferences, privileges.
qualifications, restrictions. rights (including, without prejudice to the generality of the foregoing,
voting and participation rights) and other attributes of a whole Share. If more than one fraction of

a Share of the same Class s Issued to or acquired by the same Shareholder such fractions shall
be accumulated. |

LIEN

~ The Company shall have a first priority lien and charge on every partly paid Share for all moneys
~ (whether presently payable or not) called or payable at a fixed time in respect of that Share. and
- the Company shall also have a first priority lien and charge on all partly paid Shares standina
~registered in the name of a Shareholder (whether held solely or jointly with anothe; Person) for all
moneys presently payable by him or his estate to the Company, but the Directors may at any time

visions of this Article. The
~ Company's lien, if any, on a Share shall extend to all distributions payable thereon

i 4

|

)

'T‘

- declare any Share to be wholly or in part exempt from the pro
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17. The Company may sell, in such manner as the Directors i their ahsolute discretion thinl it any
Shares on which the Lompany has a lien, bul no sale shall e imade nleee AN amount i respect
of which the lien exists s presently payable non il e cepiabion of fotnlean daye alter o notice
I writing. stating and demanding payment of such part of the: amonnt iy respect ol which the lien
exists as is presently payable. has beer aiven to the registerad holder for the time beimd of the
Share, or the Persons entitled therel: by reason of his death or bl upley

18. For giving effect to any such sale the Directors may authorise some Person to transfer the Shares
sold to the purchaser thereof. The purchaser shall be regislered as the holder of the Shares
comprised in any such transfer ancd he shall not be hound to see to the application of the
purchase-money, nor shall his title to the Shares be affected by any irreqularity or invalidity in the
proceedings in reference to the sale.

19. The proceed3-'.9f --th'é7lf;*'f5ale after deduction of expenses. fees and commission incurred by the
Company shall be received by the Company and applied in payment of such part of the amount in
respect of which the lien exists as is presently payable, and the residue shall (subject to a like lien
for sums not '.‘ﬁre'ls;e_i}ﬁy payable as existed upon the Shares prior to the sale) be paid to the
Persnn E‘.Hfif_l?idﬁ_'tp;’:ﬂ:fé Shares at the date of the sale

o

CALLS ON SHARES

20, The Directors may from time to time make calls upon the Shareholders in respect of any moneys
unpaid on their partly paid Shares and each Shareholder shall (subject to receiving at least

fourteen days' notice specifying the time or times of payment) pay to the Company at the time or
times so specified the amount called on such Shares.

"4 8 The joint holders of a Share shall be jointly and severally liable to pay calls in respect thereof

E 22, If & sum called in respect of a Share is not paid before or on the day appointed for payment

E thereof, the Person from whom the sum is due shall pay interest upon the sum at the rate of eight
percent per annum from the day appointed for the payment thereof to the time of the actuai
payment, but the Directors shall be at liberty to waive payment of that interest wholly or in part.

g 23. The provisions of these Articles as to the liability of jsint holders and as to payment of interest

3 shall apply in the case of hon-payment of any sum which by the terms of issue of a Share,
becomes payable at a fixed time, whether on account of the amount of the Share, or by way of
premium, as if the same had become payable by virtue of a call duly made and notified.

- 24, The Directors may make arrangements on the issue of partly paid Shares for a difference

between the Shareholders or the particular Shares, in the amount of calls to be paid and in the
dimes &Y payment

- 25.  The Directors may, if they think fit. receive from any shareholder willing to advance the same all
or any part of the moneys uncalled and unpaid upon any partly paid Shares held by him, and
upon all or any of the moneys so advanced may (until the same would, Lut for such advance.

-

become presently payable) pay interest at such rate (not exceeding without the sanction of an
Ordinary Resolution. G parcsit PET MUY &< may he agreed upon between the Shareholder
paying the sum in advance and the Directors.

FORFEITURE OF SHARES ;

26. If a Shareholder fails to pay any call or instalment of a call in respect of partly paic Shares on the
day appointed for payment, the Directors mav at ANy ima tharaafian iy cudii e as daiy part
o1 such cali or instalment remains unpaid, serve a notice on him requiring payment of so much of
the call or instalment as is unpaid, together with any interest which may have accrued.

5
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31.
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The notice Sha” name a fllflllif'f' i"IHV (lle eAarho than the Cxpiation of [ ooy f_lrl\,-"- Hotn the clale
of the notice) on or hafoo which the prayimen Fptrsey Loy B gelie we g Josi Firs g aelin el hall
state that in the event of 1o PEYIERt at oF bedope: thie Doaes aggwaniton] Hies Shse e el o
which the call was made will be liabl= 1 he forfeitod

If the requirements of any such notice as aforesai

Are not complied with, any Share in respect of
which the notice has been given may at any time thereafier before the payment required by

hotice has been made, be forfeited by a resolution of the Directors to that effect

A forfeited-Shate Hivay._be sold or otherwise disposed of on such terms and in such manner as the

Directors think*fit"and at any time before a sale or disposition the forfeitire iay be cancelled on
stich terms as the Directars thinl fit

1 3
i §

A Person W'h'{jSe;‘fﬁShar"_esj:‘?ljéiave been forfeited shall cease to he A
forfeited Shares, but shall, notwithstanding, remain liahle
which at the tléite‘,_‘o:f;_f.fjgr}feilure were payable by him to the
forfeited, but his_liability shall cease if anc

amount unpaid-en-the Shares forfeited

Shareholder in respect of the
o pay to the Company all moneys
Company in respect of {he Shares
when the Company receives payment i full of the

A statutory declaration in writing that the declarant is a Director, and that a Share has been cduly
forfeited on a date stated in the declaration, shall he conclusive evidence of the facts in the
declaration as against all Persons claiming to be entitled to the Share j

The Company may receive the consideration. if any, given for a Share on any sale or disposition
thereof pursuant to the provisions of these Articles as to forfeiture and may execute a transfer of
the Share in favour of the Person to whom the Share is sold or disposed of and that Person shail

be registered as the holder of the Share, and shall not be bound to see tp the application of the

purchase money, if any, nor shall his title to the Shares be affected by any irreguiarity or invalidity
In the proceedings in reference to the disposition or sale

The provisions of these Articles as to forfeiture shall a
which by the terms of issue of 1 Share becomes d
amount of the Share, or by way of premium, as if th

pply in the case of nen-payment of any sum
'e and payable, whether on account of the
€ same had been payable by virtue of a call

TRANSFER OF SHARES

Subject to any rights or restrictions for the time being attached to any Class, no Shares may be

transferred, assigned or disposed of without the prior consent in writing of the Directors or their
authorised agents. which may be withheld in their absolute discretion.

The instrument of transfer of any Share shall be in any usual or common form or such other form
as the Directors may, in their absolute discretion. approve and be executegl by or on behalf of the
transferor and if in respect of a nil or partly paid up Share, or if so required by the Directors, shal!
also be executed on behalf of the transferee and shall be accompanied by the certificate (If any)
of the Shares to which it relates and such other evidence as the Directors may reasonably require
to show the right of the transferor to make the transfer. The transferor shall be deemed to remain

a Shareholder until the name of the transferee is entered in the Regisler in respect of the relevant
Shares.

The Directors may in their absolute discretion decline to

register any transfer of Shares withous
assigning any reason therefor.

The registration of transfers may be suspended at such times and for suc

h periods as the
Directors may from time to time determine.

6
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All instruments of transfer that are reqistered shall e
Instrument of transfer that the Directors decline 1o 1agicte
returned to the Person r_im'u_xsilinq the same

tetamed by the Lompany, but any
< hall (A o 1R ANY caca ey f f;':']”flj he

TRANSMISSION OF SHARFES

The legal personal representative of a deceased sale holder of a Shar
recognised by the Company as having any title to the Share
the name of two or more holders, the survivors or SUTVIVOT
of the deceased survivor, shall be the only Person recognise

ol

' by the Company as having any title
to the Share” R

"""l' '\\

shall be the only Person
In the case of a Share reaistered in
or the legal persona] representatives

Any Person becoming'én}itled to a Share in consequence of the deatt
Shareholder shall upon such evidence being produced as m
the Directors, have the right either to be 1eqistere

instead of being .'rég_iste_'re.d himself, to make such transfer of the Share as the deceased or
bankrupt Person could have made, but the Directors shall, in either case, have the same rnght to

decline or suspend registration as they would have had in the case of a transfer of the Share hy
the deceased or bankrupt Person hefore (e death or bhankptey

1 or bankruptcy of a
ay from time to iime be required by
das a Shareholder in respect of the Share or,

A Person becoming entitled to a Share by reason of the death or bankrupicy of a Shareholder
shall be entitled to the same dividends and other advantages to which he would pe entitled if he
were the registered Shareholder, except that he shall not, before being registered as a

Shareholder in respect of the Share, be entitled in 'espect of it to exercise any right conferred by
membership in relation to meetings of the Company.

ALTERATION OF SHARE CAPITAL

The Company may from time to time by Ordinary Resolution increase the share capital by such
sum, to be divided into Shares of such Classes and amount, as the resolution shall prescribe.

The Company may by Ordinary Resolution:

(a) consolidate and divide all or an

y of its share capital into Shares of a larger amount than
its existing Shares;

(b) convert all or any of its paid

up Shares into stock and reconvert that stock into paid up
Shares of any denomination:

f

(c) subdivide its existing Shares, or any of them into ohares of a smalier amount srovided

that in the subdivision the proportion between the amount paid and the amount, if any,

unpaid on each reduced Share shall be the same as it was in case of the Share from
which the reduced Share is derived; and

(d) cancel any Shares that, at the date of th

or agreed to be taken by any Person an
amount of the Shares so cancelied

e passing of the resolution, have not been taken
d diminish the amount of its share capital by the

The Company may by Special Resolution reduce it
reserve in any manner authorised by law.

REDEMPTION AND PURCHASE OF SHARES

Subject to the Law, the Company may:

/
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(a) Issue Shares on terms that they are to he 1edeemed or are | Lie o be redeemed at the
option of the Company or the Shareholier o i i ferme and in steh manner as e
["iI'GCtCHS may, ['Wf?ff'_'fl'ﬁ‘ ”]F-"_-J jce e of <tich Shyare (|

(b) purchase its own Shares (including any redeamatle

Shares) on such terms and in such
manner as the Directors may determine an,

| agree with the Shareholder and

(C) make a payment in respect of the redemplion o purchase of its own Shares in any
manner authorised by he Law. including out of s capital, profits or the proceeds of 3
fresh issue-of Shares.

'F-J :' ‘L -

Any Share in re':ppct of ___S)\qihir*.h notice of redemption has been qiven shall e
participate in the profits of the Company in respect of the pe
date of redemption in the notice of redemption

L be entitled 1o
od after the date specified as the

The redemption or purchase of any Share shall not be deemed to give r

| Ise to the redemption or
purchase of any other Share.

»

The Directorsuqf"ﬁ_"c":-i_w\ﬁfvl1en making payments in res ect of redemption or purchase of Shares |f
d pay l l [ .

authorised by the terms of issue of the Shares being redeemed or purchased or with the
agreement of the holder of such ohares, make such payment either i cash or in specie

GENERAL MEETINGS

The Directors may, whenever they think fit, convene a general meeling of the Company.

General meetings shall also be convened on the requisition in writing of any Shareholder or
Shareholders entitled to attend and vote at general meetings of the Company holding at least a
majority of the paid up voting share capital of the Company deposited at the Office specifying the
objects of the meeting for a date no Jater than 21 days from the date of deposit of the requisition
signed by the requisitionists, and if the Directors do not convene such meeting for a date not later
than 45 days after the date of such deposit, the requisitionists themselves may convene the
general meeting in the same manner, as nearly as possible, as that in which general meetings
may be convened by the Directors, and all reasonable expenses incurred by the requisitionists as

a resuit of the failure of the Directors to convene the general meeting shall be reimbursed to them
by the Company. |

If at any time there are no Directors, any two Shareholders (
then that Shareholder) entitled to vote at general meetings

general meeting in the same manner as nearly as possible as
be convened by the Directors.

or if there is only one Shareholder

of the Company may convene 3
that in which gerieral meetings may

NOTICE OF GENERAL MEETINGS

At least seven days' notice in writing counting from the date service Is deemed to take
provided in these Articles specifying the place. the day and the hour of the meeting and, in case
of special business, the general nature of that business. shall he given in the manner hereinafter
provided or in such other manner (If any) as may be prescribed by the Company by Ordinary

Resolution to such Persons as are, under these Articles, entitled to receive such notices from the
Company, but with the consent of all the Shareholders entitled to receive notice of some

particular meeting and attend and vote thereat, that meeting may be convened by such shorter
notice or without notice and in sucH manner as those Shareholders may think fit

place as

The accidental omission to give notice of a meeting to or the non-receipt of a notice of a me'eting
by any Shareholder shall not invalidate the proceedings at any meeting.

8
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- No business shall.be transacted al any general meeting un|

PROCEEDINGS A GENERAL MEE1INGS

All business carried out at a gener al meehng <hall be ek <pocil with the e, chhion of
sanctioning a dividend. the consideration of the a cotnts, balance cheets  any repart of the
Directors or of the Company's auditors the appomtment and removal of Directors and the fixina
of the remuneration of the Company's auditors Mo special business shall be transacted at any
general meeting without the consent of all Shareholders entitled 1o o e nolice of thal neelting
unless notice of such special business has been given in the notice convening that meeting.

55 a quorum of Shareholders is
present at the time when the meeting proceeds to business. Save as otherwise provided by

these Articles, one or:more Shareholders holding at least 7 majority of the paid up voting share

capital of the Company present in PErson or by proxy and entitled to vote at that meeting shall
form a quorum. g

If within half an hour_from /the time appointed for the meeting a quortum s not present the
meeting, if Conven.:e_d.’f_tllp.{jr"r"the requisition of Shareholders shall be dissolved. In any other case
it shall standtar“tpﬂmedtn the same day in the ney week  at the same time and Place and if at
the adjourned meeling a quorum is not present within half an hour from the me appointed for the

meeting the Shareholder or Shareholders present and entitled to vote shall form a quorum

or all general meetings of the Company, a Shareholder may participate in any general meeting of
the Company, by means of a telephone or similar communication equipment by way of which all

Persons participating in such meeting can communicate with each other and such pr)articipation
shall be deemed to constitute presence in person at the meeting.

If there is no such chairman, or if at any general meelting he is nol present within fifteen minutes
after the time appointed for holding the meeting or is unwilling to act as chairman, any Director or

Person nominated by the Directors shall preside as chairman failing which the Shareholders
present shall choose any Person present to be chairman of that meeting.

The chairman may with the consent of any general meeting at which 2 qucrum is present (and
shall if so directed by the meeting) adjourn a meeting from time to time and from place to place.

but no ‘business shail be transacted at any adjourned meeting other than the business left
unfinished at the meeting from which the adjournment took place. When a meeting, or adjourned
meeting, is adjourned for fourteen days or more, notice of the adjourned meeting shall be given
as in the case of an original meeting. Save as aforesaid it shall not he necessary to give any
hotice of an adjournment or of the business to be transacte at an adjourned meeling.

The Directors Mmay cancel or postpone any duly convene general meeting, except for general
meetings requisitioned by the Shareholders in accordance with these Atlicles, for any reason or

for no reason Upon notice in writing to Shareholders. A Postponement may be for a stated period
of any length or Indefinitely as the Directors may determine.

At any general meeting a resolution put to the vote of the meeting shall be decided on 2 show of
hands, unless a poll is (before or on the declaration of the result of the show of hands) demanded

by one or more Shareholders present in person or by Proxy entitled to vote, and unless A poll is
80 demanded, a declaration by the chairman that 3 resolution has, on a show of hands, been
carried, or carried unanimously, or by a particular majority, or lost. and an entry to that effect in
the book of the proceedings of the Gompany, shall be conclusive evidence of the fact without
proof of the number or proportion of the votes recorded In favour of or against, that resolution
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If a poll is duly demanded it shall be taken in such manner as the chaman ditects, and the resnll
of the poll shall be deemed to he the re=alilion o the meeting At which the poll was demanded

In the case of an equality of voles, whether o a show of hands en o 2 potl, the chamman of the
meeting at which the show of hands takes place or at which the poll i demanded. shall e
entitied to a second or casting vote

A poll demanded on the election of a chailman of the meoling or orn
shall be taken forthwith. A poll demanded on any other question
the chairman of the meeting directs.

A queston of adiournment
shall be taken al such time as

W T TR

grea,

el

&

. VOTES OF SHARFHO! DFRS

Subject to any rights and restrictions for the time being attached to any Share. on a show of
hands every Shareholder present in person and every Person representing a Shareholder by
proxy shall, at a gé@ef'al;meeting of the Company, each have one vote and on a poll every
Shareholder and every Pe_réon-‘remesenlmg a Shareholder by proxy shall have one vaote for eacly

Share of which he or the Person represented by proxy is the holder

——

In the case of joint holders the vote of the senior who tenders a vole whether in person or hy
proxy shall be accepted to the exclusion of the votes of the oller joint -holders and for this

purpose seniority shall be determined by the order in which the names stand in the Register

A Shareholder of unsound mind, or in respect of whom an order has
having jurisdiction in lunacy, may vote, whether on a
committee, or other Person in the nature of a comn
committee or other Person. may vote by proxy.

been made by any court
show of hands or on a poll, by his

ittee appointed by that court, and any such

t any general meeting of the Company unless all calls, if

any, or other sums presently payable by him in 'espect of Shares carrying the right to vote held

by him have been paid.

On a poll votes may be given either personally or by Proxy.

The instrument appointing a proxy shall be
attorney duly authorised in writing or, if the a
the hand of an officer or attorney duly authori

I writing under the hand of the appointor or of his

ppointor is a corporation. either under Seal or under
sed. A proxy need not be 7 Sharehoider

An instrument appointin

g @ proxy may be in any usual or common form or such other form as the
Directors may approve.

A resolution in writing signed by all the Shareholders for the time"l)eing entitied to receive notice

of and to attend and vote at general meetings of the Company (or -I{:i‘einQ corporations by their duly
authorised representatives) shall be as valid and effective as if the ¢ame had been passed at a
general meeting of the Company duly convened and held

CORPORATIONS ACTING RY REPRESENTATIVES AT MEETINGS

Any corporation which is a Shareholder or a Director may by resolution of its directors or other
governing body authorise such Person as it thinks fit to act as | |

the Company or of any meeting of holders of a Class or

Directors, and the Person so authorised shall be entitled to exercise the sanie powers on behalf

10
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of the corporation which he represents as (1t otporation conld o

Lcise b were an mdhividual
Shareholder o Director

DIRECTORS

The name(s) of the first Director(s) shall either he determined i witling by a majority (or in the
case of a sole subscriber that subscriber) of, o1 elected al a meehng of, the subscribears of the
Memorandum of Association

The Company may by Ordinary Resolution appoint any natural person or corporation to be a
Director, and the Diréctors may. acting by a majority of the directors present and able to vote at
the relevant board meeting, appaint such number of additional natural persons or corporateons to
act as a director subject to the other provisions of these Articles

0 these AFUQJ@S, a Director shall hold office until such time as he is removed from office
by Ordinary Resolu{ion:__:_. |

The Company may by (er-@_}fmw Resolution from time to tme fiv 1he tAaxamum and mnimuom
number of Directors to be"appointed but unless such numbers are fixed as aforesaid the minimum

number of Directors shall be one and the maximum number of Directors shall be unlimited

The remuneration of the Directors may be determined by the Directors or by Ordinary Resolution

There shall be no shareholding qualification for Directors unless determined otherwise by
Ordinary Resolution.

The Directors shall have power at any time and from time to time to appoint a natural person or
corporation as a Director, either as a result of a casual vacancy or as an additional Director,
subject to the maximum number (if any) imposed by Ordinary Resolution

ALTERNATE DIRECTOR OR PROXY

Any Director may in writing appoint another Person to be his alternate and, save to the extent
provided otherwise in the form of appointment, such alternate shall have authority to sign written

resolutions on behalf of the appointing Director and to act in such Director's place at any meeting

of the Directors at which he is unable to be present. Every such alternate shall be entitled to
attend and vote at meetings of the Directors as a Director when the Director appointing him is not
personally present and where he is a Director to have a separate vote on behalf of the Director he
Is representing in addition to his own vote. A Director may at any time in writing revoke the
appointment of an alternate appointed by him. Such alternate shall not be an officer of the
Company and shall be deemed to be the agent of the Director appointing him The remuneration

of such alternate shail be payable out of the remuneration of the Director appointing him and the
proportion thereof shall be agreed between them

Any Director may appoint any Person, whether or not a Director. to be the proxy of that Director
to attend and vote on his behalf, in accordance with instructions given by that Director, or in the
absence of such instructions at the discretion of the proxy, at a meeting or meetings of the
Directors which that Director is unable to attend personally. The instrument appointing the Proxy

shall be in writing under the hand of the appointing Director and shall be in any usual or common
form or such other form as the Directors may approve, and must be lodged with the chairman of

the meeting of the Directors at which such proxy is to be used, or first used, prior to the
commencement of the meeting.

f
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POWERS AND DUTIES OF DIRCCTORS

85. Subject to the Law, these Articles and tor iy 1oe o E s general meating, the:
business of the Corpany shall he managed by the Ditecions. wha rhay pay all e PENSEs INcurred
in setting tp and registering fthe COIT![_“JHIW and may exercise all powers of the (’_H;nrllp:ifw 1 he
Directors will have the power to commence in the name of the Lompany a winding up or any
other insolvency proceeclings N accordance with the | aw No resolution passed by the (Tr‘un;'rany
In general meeting shall invalidate any ptior act of the Directors that would have been valid if that
resolution had not been passed.

S

office in the Company as the Directors may thinl necessary for the administration of the
Company, including but not limited to, the office of president, one or more vice-presidents.
treasurer, assistant treasurer manager or controller, and for such term and at such remuneration
(whether by way of salary or commission or participation in profits or partly in one way and partly
In another), and with such powers: and duties as the Directors may think fit Any Person so
appointed by the Diréf:'-tm"'sf;,n_ra.y:’bgs’ren1oveftl by the Directors or by the Company by Oidinary
Resolution. The Directors may. also appoint one or more of their number to the office of
managing director HRON mﬁeggrﬁis. but any such appointment shall ipso facto determine if any
managing director ceasés from any cause to be a Director, or if the Company by Ordinary
Resolution resolves that his tenure of office be terminated

86. The Directors may Irom-time-to time appoint any Person. whelher or not a Director to hold such

87 The Directors may appoint a Secretary (and if need he an assistant Secretary or assistant
Secretaries) who shall hold office for such term, at such remuneration and upon such conditions
and with such powers as they thinl< fit. Any secrelary or assistant Secretary so appointed by the
Directors may be removed by the Directors or by the Company by Ordinary Resolution

- 88 The Directors may delegate any of their powers to committees consisting of such member or
.- members of their body as they think fit; any committee so formed shall in the exercise pof the
powers so delegated conform to any regulations that may be imposed on it by the Directors.

- 89. The Directors may from time to time and at any time by power of attorney, whether under Seal or
under hand, appoint any company, firm or Person or body of Persons. whether nominated directly
or indirectly by the Directors, to be the attorney or attorneys of the Company for such purposes
and with such powers, authorities and discretion (not exceeding those vested in or exercisable by
the Directors under these Articles) and for such period and subject to such conditions as they
may think fit, and any such power of attorney may contain such provisions for the protection and
convenience of Persons dealing with any such attorney as the Directors may think fit, and may

also authorise any such attorney to delegate all or any of the powers, authorities and discretion
vested in him.

. 90, The Directors may from time to time provide for the management of the affairs of the Company in

such manner as they shall think fit and the provisions contained in the three next following
Articles shall not limit the general powers conferred by this Article.

- 01, The Directors from time to time and at any time may establish any committees. local boards or

| agencies for managing any of the affairs of the Company and may appoint any Persons to be
members of such committees or local boards and may appoint any managers or agents of the
Company and may fix the remuneration of any such Persons

L 92, The Directors from time to time and at any time may delegate to any such committee locat hoard,
| manager or agent any of the powers, authorities and discretions for the time being vested in the
Directors and may authorise the members for the time being of any such loca! board or any of

them to fill any vacancies therein and to act notwithstanding vacancies and any such appointment

or delegation may be made on such terms and subject to such conditions: as the Directors may

think fit and the Directors may at any time remove any Person so appointed and may annul or

12
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- 94,

- 95

1 97.
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e e T SWVRUTECISON dealing in good faith and without notice of any such

T annulment or variation shall be affected therely

Any such delegates as aforesaid may be authorise| by the Directors t) sub-delegate all o any of
the powers, authorities and discretion for the time being vested in them

The Directors may exercise all the powers of the Company to borrow money and to mortgage or
charge its undertaking, Rroperty  and uncalled capital or any part thereof, to issue debentures,

debenture stock and other securities whenever money is borrowed or as security for any debt,
liability or obligation of the Company or of any third party

The Seal shall not be affixed to any instrument except by the authority of a resolution of the
Directors provided always that";sfucfh';;.au"ihority May be given prior to or after the affixing of the Seal
and if given after may be In-general form confirming a number of affixings of the Seal. The Seal
shall be affixed in the presence of a Director or a Secretary (or an assistant Secretary) or in the
presence of any one or more Persons as the Directors may appoint for the purpose and every
Person as aforesaid shall sign every instrument to which the Seal is so affixed in their presence.

The Company may maintain a facsimile of the Seal in such countries or places as the Directors
may appoint and such facsimile Seal shall not be affixed to any instrument except by the authority
of a resolution of the Directors provided always that such authority may be given prior to or after
the affixing of such facsimile Seal and if given after may be in general form confirming a number
of affixings of such facsimile Seal. The facsimile Seal shall be affixed in the presence of such
Person or Persons as the Directors shall for this purpose appoint and such Person or Persons as
aforesaid shall sign every instrument to Which the facsimile Seal is so affixed in their presence
and such affixing of the facsimile Seal and signing as aforesaid shall have the same meaning and
effect as if the Seal had been affixed in the presence of and the instrument signed by a Director

or a Secretary (or an assistant Secretary) or in the presence of any one or more Persons as the
Directors may appoint for the purpose.

Notwithstanding the foregoing, a Secretary or any assistant Secretary shall have the authority to
affix the Seal, or the facsimile Seal to any instrument for the purposes of attesting authenticity of
the matter contained therein but which does not Create any obligation binding on the Company.

DISQUALIFICATION OF DIRECTORS

The office of Director shall be vacated. if the Director:

(a) becomes bankrupt or makes any arrangement or composition with his creditors:

(b) dies or is found to be or becomes of unsound mind: '
(c) resigns his office by notice in writing to the Company;

(d) Is removed from office by Ordinary Resolution: or

(e) s removed from office by notice addressed to him at his last known address and signed
by all of his co-Directors (not being less than two in number).

as L.td {B?ddmﬂmnpqmmpnr{ed Memorandum and Articles of Assnciation dor(dr) doe




PROCEEDINGS OF DIRECTORS

990, Ihe Ditectors lll?ﬂy eel fogetheg (ither wilthvity oor swatleostdd e € 4o bl oy
business, adjourn, and otherwise requlate their 1eeti 1S and
Questions arising at any meeting shall be decidart by a majonty of votes  In case of an equality of
votes the chairman shall have a second o shing vote A Diecior may, and a Secretary ol
assistant Secretary on the requisition of a Director <hall Al ANY e stunmon A meeting of the
Directors.

,pti.- -':r,.glp||f\{

cdinas Aas they think fil

e IR e e

100. A Director may participate in any meeting of the Directors. or of any committee appointed by the
Directors of which such Director is a mamber, by means of telephone or similar communication
equipment by way of which all Persons participating in such meeting can communicate with each
other and such participation shall be deemed to constitite presence in person at the meeting.

- 101.  The quorum necessary for fl’ie;"_trénsaétidﬁ of the business of the Directors may be fived by the

1 Directors, and unless =o fixed,. iT,__tﬁgé;e';kfe two or more Directors the quorum shall be twof and if
there be one Director t‘hequlgf{mﬂps‘lia|I be one. A Ditector represented by proxy or by an
alternate Director at any meefing shall be deemed to he present for the purposes of determining
whether or not a quorum is present.

- 102, A Director who is in any way, whether directly or indirectly, interested in a contract ol proposed

contract with the Company shall declare the nature of his interest at a meeting of the Directors. A
general notice given to the Directors by any Director to the effect that he is a member of any
specified company or firm and is to be regarded as interested in any contract which may
thereafter be made with that company or firm shall be deemed a sufficient declaration of interest
In regard to any contract so made. A Director may vote in respect of any contract or proposed
contract or arrangement notwithstanding that he may be interested therein and if he does so his
vote shall be counted and he may be counted in the quorum at any meeting of the Directors al

which any such contract or proposed contract or arrangement shall come before the meeting for
consideration,

- 103. A Director may hold any other office or place of profit under the GCompany (other than the office of
13 auditor) in conjunction with his office of Director for such period and on such terms (as to
remuneration and otherwise) as the Directors may determine and no Director or Intending
Director shall be disqualified by his office from contracting with the Company either with regard to
his tenure of any such other office or place of profit or as vendor, purchaser or otherwise, nor
shall any such contract or arrangement entered into by or on behalf of the Company in which any
Director is in any way interested, be liable to be avolded, nor shall any Director so contracfing or
being so interested be liable to account to the Company for any profit realised by any such

contract or arrangement by reason of such Director holding that office or of the fiduciary relation
thereby established. A Director. notwithstanding his interest, may be counted in the quorum

present at any meeting of the Directors whereat he or any other Director is appointed to hold any
such office or place of profit under the Company or whereat the terms of any such appointment
are arranged and he may vote on any such appointment or arrangement

- 104.  Any Director may act by himself or his finm in a professional capacity for the Company, and he o
| his firm shall be entitled to remuneration for professional services as if he were nol 3 Director,

provided that nothing herein contained shall authorise a Director or his firm to act as auditor to the
Company.

105.  The Directors shall cause minutes to be made in books or loose-leaf folders provided for the
E purpose of recording:

(a) all appointments of officers made by the Directors:

14
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(b) the names of the Directors presental each meeting of the Direclors and  of ANy

committee of the Directors and

(C) all resolutions and proceedings at all mealing=z of e ompany. and of the Directors and
of committees of Directors

When the chairman of a meeting of the Diteclors signs the minute- ol such meeting the same

shall be deemed to have been culy held hotwithstanding that all the Directors have not actually
come together or that there may have been a technical defect in the proceedings.

A resolution signed by all the~Direstars entitled to receive notice of A meeting of Directors,
including a resolution signed by a duly appointed alternate (subject as provided otherwise in the
terms of appointment of the alternate), shall be as valid and effectual as if it had been passed at a
meeting of the Directors duly called and constituted  When signed a resolution may consist of
several documents each signed by one or more of the Directors or his duly appointed alternate.

= .

The continuing Directors may act 'Iﬂ‘O‘_tW.i__U151@(‘](””9 any vacancy in

as their number is reducad helow- the irimber fived by o prrsiant 1o these Arliclos as the

necessary quorum of L)|recl‘('.ﬁ“s::----tha;xz;rm’lnuung Directors may act for the purpose of iy reasing the
number, or of summoning a general meeting of the Company, but for no other purpose

their body but if and for so long

The Directors may elect a chairman of their meetings and determine the period for which he is to
hold office but if no such chairman is elected, or if at any meeting the chairman is not present

within fifteen minutes after the time appointed for holding the meeting, the Directors present may
choose one of their number to be chairman of the meeting.

Subject to any regulations imposed on it by the Directors, a committee appointed by the Directors
may elect a chairman of its meetings. If no such chairman is elected, or if at any meeting the
chairman is not present within fifteen minutes after the time appointed for holding the meeting, the
committee members present may choose one of their number to be chairman of the meeting

A committee appointed by the Directors may meet and adjourn as it thinks proper. subject fo any

regulations imposed on it by the Directors, questions arising at any meeting shall be determined

by a majority of votes of the committee members present and in case of an equality of votes the
chairman shall have a second or casting vote

All acts done by any meeting of the Directors or of a committee of Directors, or by any Person
acting as a Director, shall notwithstanding that it be afterwards discovered that there was some
defect in the appointment of any such Director or Person acting as aforesaid, or that they or any

of them were disqualified. be as valic as if every such Person had been duly appointed and was
qualified to be a Director.

DIVIDENDS

Subject to any rights and restrictions for the time being attached to any Shares, the Directors may
from time to time dec'are dividends (including interim dividends) and other distributions on Shares

in issue and authorise payment of the same out of the funds of the Company lawfully available
therefor. -

Subject to any rights and restrictions for the time being attached to any Shares. the Company by

Ordinary Resolution may declare dividends, but no dividend shall exceed the amount
recommended by the Directors.

The Directors may, before recommending or declaring any dividend, set aside out of the funds
legally available for distribution such sums as they think proper as a reserve or reserves which
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shall, in the absolute discretion of the Directors he applicable for neetind contingencies. or for
equalising dividends or for ANy other puorpose fo wilne by e s (el
pending such application 1nay in the abyeol e e re b af My |y
the business of the Company or be invested i i b in estments s the Directors may il time
to time think fit.
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¢ 116.  Any dividend may be paid in any manner as the Directore may determme  If paid by cheque it will
| be sent through the post to the registered address of the shareholder or Person entitled thereto,
or in the case of joint holders, to any one of such joinl holders at his legistered addiess or to such

Person and such address as the ohareholder or Person entitled or tich Joint holders as the case

may be, may direct Every such.cheque shall be macde payable to the order of the Person to
whom it is sent or to the ordef-of such othier Person as the Shareho der or Person entitled o
stch joint holders as the case may.be, may direct.

- 117.  The Directors when paying dividends to the Shareholders in accordance with the foregoing
| provisions of these Articles may make such payment either in cash or in specie

118 Subject to any rights and restrictions for the timé being attached to any Shares, all dividends shall

be declared and paid according to the amounts Paid up on the Shares, but if and for so long as

nothing is paid up on any of the Shares dividends may be declared and paid according to the par
value of the Shares.

- 19, If several Persons are registered as joint holders of any Share, any of them may give effectyal
S receipts for any dividend or other moneys payable on or in respect of the Share

| j. 120.  No dividend shall bear interest against the Company.

ACCOUNTS, AUDIT AND ANNUAL RETURN AND DECLARATION

© 121.  The books of account relating to the Company's affairs shall be kKept in such manner as may be
: determined from time to time by the Directors.

The books of account shall he kept at the Office, or at such other place or places as the Directors
think fit, and shall always be open to the inspection of the Directors.

The Directors shall from time to time determine whether and to what extent and at what times and
places and under what conditions or regulations the accounts and books of the Company or any

of them shall be open to the inspection of Shareholders not being Directors, and no Shareholder

(not being a Director) shall have any right of inspecting any account or book or document of the
Company except as conferred by law or authorised by the Directors or by Ordinary Resolution.

The accounts relating to the Company's affairs shall only be audited if the Directors so determine,

In which case the financial year end and the accounting principles will be determined by the
Directors.

The Directors in each year shall prepare, or cause to be prepared, an annual return and

declaration setting forth the particulars required by the Law and deliver a copy thereof to the
Registrar of Companies in the Cayman Islands.

CAPITALISATION OF RESERVES

Subject to the Law, the Directors may, with the authority of an Ordinary Resolution:
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(a) resolve to capitalise an armount standing to the credil ol Lesetves (includmeag A Share
Premitm Account, capital rtedemphion resorve oyl Probl o osa acconnty. whother o
not available for distibution

(b) appropriate the sim reaonlverd o he capitalized tn the S| ntoeholtlers in nroporbion to the
nominal amount of Shares (whether or not fully paid) held by them respechively and apply
that sum on their behall in or towar e

(1) paying up the amounts (if any) for the time bemg unpaid on Shares held by them
respectively, or

ot T
e .
-«

(i1) paying up in full unisstied Shares or debentures of 4 nominal amount equal to

that sum, N RO\

may direct) in those proportions. or patlly in one way and partly in the other. but the
Share Premium Account, the capital’ redemption reserve and profits which are not

and allot the Shares or debentures, credited as illy paid, to the Shareholders (or as they

available for distribution may: for thepurmoses of this Arficle only be applied in paying up
unissued Shares to be allofled-teorShareholder« crediled as fully paid:
f
(c) make any arrangements they think fit to resolve a difficulty arising in the distribution of a
capitalised reserve and in particular, without limitation, where Shares or debentures

become distributable in fractions the Directors may deal with the fractions as they think
fit:

(d) authorise a Person to enter (on behalf of all the Shareholders concerned) into ar
agreement with the Company providing for either

(1) the allotment to the Shareholders respectively, credited as fully paid, of Shares or
debentures to which they may be entitled on the capitalisation or

(i) the payment by the Company on behalf of the Shareholders (by the application of
their respective proportions of the reserves resolved to be capitalised) of the
amounts or part of the amounts remaining unpaid on their existing Shares,

and any such agreement made under this authority being effective and binding on all
those Shareholders: and

(e) generally do all acts and things required to give effect to the resolution.

SHARE PREMIUM ACCOUNT

The Directors shall in accordance with the Law establish a Share Premium Account and shal

carry to the credit of such account from time to time a sum equal to the amount or value of the
premium paid on the issue of any Share.

There shall he debited to any Share Premium Account on the redemption or ourchase of a Share
the difference between the nominal value of such Share and the redemption or purchase price
provided always that at the discretion of the Directors such sum may be paid out of the profits of
the Company or, if permitted by the Law, out of capital.
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INVESTMENT ACCOUINTS

:_ 129.  The Directors may establish separate account oy e 1 i1t 4 1 of the Company (each

an "Investment Account”) for each ASS, O Tor more than one Class, as the cass maAay bhe and
the following provisions shall apply to each Investment Account

(a) the proceeds from the allotment and issiie of Sharee of my Class may be applied in the
books of the Company to the Investment Acconnt establiched for the Shares of such
Class;

(b) the assets and liabilities and income:antl expenditures attribitable to the Shares of any

Class may be applied or allocated for accounting purposes to the relevant Investment
Account established for such Shares subject to these Articles

(c) where any asset is derived from anothér assel (whether cash or otherwise), =such
derivative asset may be applied-in the baoks of the Company to the Investment Account
from which the related asset was dé‘ﬁ_yé_gﬂ’:aml on each revaluation of an investment the
Increase or diminution in the.value thereof (or the relevant portion of such increase or

diminution in value) may be applied to the relevant Investment Account.

(d) in the case of any asset of he Company which the Directors do nol consider B
attributable to a particular Investment Account, the Directors shall have the discretion to

determine the basis upon which any such asset shall be allocated among Investment

Accounts and the Directors shall have power at any time and from time to time to vary
such allocation;

(e) where the assets of the Company not attributable to any Investment Accounts give rise

to any net profits, the Directors may allocate the assets representing such net profits to
the Investment Accounts as they may determine:

() the Directors may determine the basis upon which any liability including expenses shall
be allocated among Investment Accounts (including conditions as to subsequent re-
allocation thereof if circumstances so permit or require) and shall have power at any time

and from time to time to vary such basis and charge expenses of the Company against
either revenue or the capital of the Investment Accounts: and

f
(9) the Directors may in the books of the Company transfer any assets lto and from

Investment Accounts if, as a result of a creditor proceeding against certain of the assets

of the Company or otherwise. a liability would be borne in a different manner from that in

which it would have been borne under paragraph (f) above, or in any similar
circumstances.

Subject to any applicable law and except as otherwise provided in these Articles the assels held

In each Investment Account shall be applied solely in respect of Shares of the Class to which

i such Investment Account relates and no holder of Shares of a Class shall have any claim or right
| to any asset allocated to any other Class

NOTICES

131, Any notice or document may be served by lhe Company or by the Person entitled to give notice
] to any Shareholder either personally, or by posting it airmail or air courier service in a prepaid
letter addressed to such Shareholder at his address as appearing in the Register, or by electronic
mail to any electronic mail address such Shareholder may have specified in writing for the
purpose of such service of notices. or by cable, telex or facsimile should the Directors deem it
appropriate. In the case of joint holders of 3 Share, all notices shall be given to that one of the
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joint holders whose name stands first in the Reqgister i oo
given shall be sufficient notice to Al the jomt holder

P b ol the joml I]{:!:HH{__]‘ AN nolice so
Any Shaieholder present, either porsonally o |y oy abany mechng of the Company shall for

all purposes be deemed to have received due notice of such meating and where requisite of the
purposes for which such meeting was convene:!

Any notice or other document. if served by ?

(a) post, shall be deemed to have been served five days after the time when the letter
containing the same is posted: - PUBIN

(b) facsimile, shall be deemed to have been ‘served upon production by the transmitting

facsimile machine of a re:twort'cpin_firmhing..transmiasinn of the facsimile in full to the
facsimile number of the recipient,ddsit s &

(C) lecognised courier service, shall be deetmed’to have been served 48 hours after the ime
when the letter containing the same is deltVered to the courier service: o

bk AR

(d)  electronic mail. shall be deemed to have heen served iImmediately upon the time of the
transmission by electronic mail.

In proving service by post or courier service it shall be sufficient to prove that the letter containing

the notice or documents was properly addressed and duly posted or delivered to the courier
service.

Any notice or document delivered or sent by post to or left at the registered address of any
Shareholder in accordance with the terms of these Articles shall notwithstanding that such
Shareholder be then dead or bankrupt, and whether or not the Company has notice of his death

or bankruptcy, be deemed to have been duly served in respect of any Share registered in the
name of such Shareholder as sole or Joint holder, unless his name shall at the time of the service

of the notice or document, have heen removed from the Register as the holder of the Share, and

such service shall for all purposes be deemed a sufficient service of such notice or document on
all Persons interested (Whether jointly with or as claiming through or under him) in the Share

Notice of every general meeting of the Company shall be given to:

(a) all Shareholders holding Shares with the right to receive notice and who have supplied to
the Company an address for the giving of notices to them: and

(b) every Person entitled to a Share in consequence of the death or bankruptcy of a

Shareholder, who but for his death or bankruptcy would be entitled to receive notice of
the meeting.

No other Person shall be entitled to receive notices of general meetings.
INDEMNITY

Every Director (including for the purposes of this Article any alternate Director appointed pursuant
to the provisions of these Articles), Secretary, assistant Secretary, or other officar for the time
being and from time to time of the Company (but not including the Company's auditors) and the
personal representatives of the same (each an "Indemnified Person") shall be indemnified and
secured harmless out of the assets and funds of the Company against all actions, proceedings,
costs, charges, expenses. losses, damages or liabilities Incurred or sustained by such
Indemnified Person, other than by reason of such Indemnified Person's own dishonesty, wilful
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default or fraud, in or about the condict of the Campany

busmess or affaires (ine lihneg as o
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expenses, losses or liabilities incurred by such Indemmnfiod Fereon i defending  (whethen

successfully or otherwise) any civil proceedings concerni

4 the Company or its affairs in any
court whether in the Cayman Islands or elsewhere

- 137.  No Indemnified Person shall be liahle

(a) for the acts, receipts, neglects, defaults or omissions of any other Director or officer or
agent of the Company:; or ' |

(b) for any loss or account of defect of title to any-prﬁparty of the Company: or

(c) on account of the insufficiency Of_:__an'j/-'secm'it_y‘ in or upon which any money of the
Company shall be invested: or T i o )

(d) for any loss incurred through any. bank, broker.or other similar Person; or

(e) for any loss occasioned by any negligence, default breach of duty, breach of trust error

of judgement or oversight on such Indemnified Person's part, or

(f) for any loss, damage or misfortune whatsoever which may happen in or arice fram the
execution or discharge of the duties, powers authorities, o1 discretions

ol such
Indemnified Person's office or in relation thereto,

or fraud

NON-RECOGNITION OF TRUSTS

_'f138. Subject to the proviso hereto, no Person shall be recognised by the Company as holding any
| Share upon any trust and the Company shall not, unless required by law, be bound by or be
compelled in any way to recognise (even when having notice thereof) any equitable. contingent,

future or partial interest in any Share or (except only as otherwise provided by these Articles or as

the Law requires) any other right in respect of any Share except an absolute rght to the entirety
thereof in each Shareholder registered in the Register. provided that, notwithstanding the

foregoing, the Company shall be entitled to recognise any such interests as shall be determined
by the Directors in their absolute discretion

WINDING- uP

139.  Ifthe Company shall be wound up, the liquidator may, with the sanction of an Ordinary Resolution
E divide amongst the Shareholders in specie or kind the whole or any part of the assets of the
Company (whether they shall consist of property of the same kind or not) and may, for such
purpose set such value as he deems fair upon any property to be divided as aforesaid and may
determine how such division shall be canied out as between the Shareholders or different

Classes. The liquidator may, with the like sanction, vest the whole or any part of such assets in
trustees upon such trusts for the benefit of the Shareholders A
sanction shall think fit. but so that no Shareholder
whereon there is any liability.

the liquidator, with the like
shall be compelled to accept any asset
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AMENDMENT OF ARTIC] ES OF ASSOCIATION

Subject to the Law and the rights atiac hine Lo the vanons Classe (e o OmpAany may al any time
and from time to fime by Special Resolution altor or e hese Alicles in whole or in par

CLOSING OF REGISTFR OR FIXING RECORD DATE ¢
For the purpose of determining those Shareholders that are enlitled to receve notice of, atltend ol

vote at any meeting of Shareholders o any adjournment thereof. or those Shareholders that are
entitled to receive Payment of any dividend. or in order to make a determination as to who is a
Shareholder for any other purpose, the Directors may provide that the Register shall be closed fo
transfers for a stated period which shall not exceed-in_any case 40 days. If the Register shal! be
80 closed for the purpose of determining those Shareholders that are entitled to receive notice of,
attend or vote at a meeting of Shareholdere< the Register shall be so closed for al least ten days
Immediately preceding such meeting and the record date. for such determination shall he the date
of the closure of the Register. - g |

In lieu of or apart from closing the Register, the Directors may fix in advance a date as the record
date for any such determination of those “Shaieholders” that are o
altend or vote at a meeting of he Shareholders—and for the I
Shareholders that are entitled to receive

90 days prior to the date of declaration of
for such determination.

ntitled to receive notice Of

rpose of determining those
payment of any dividend the Directors may, at or within
such dividend, fix a subsequent date as the record date

If the Register is not so closed and no record date is fixed for the determination
Shareholders entitled to receive notice of, attend or vote at a meeting of

Shareholders that are entitled to receive payment of a dividend the date
meeting is posted or the date on which the resolution of the Directors declaring such dividend is
adopted, as the case may be, shall be the record date for such determination of Sharetolders
When a determination of those Shareholders that are entitled (o recelve nolice of, attend or vote

ata meeting of Shareholders has been made as provided in this Article, such determination shalil
apply to any adjournment thereof

of those
Shareholders or those

on which notice of the

REGISTRATION BY WAY OF CONTINUATION

The Company may by Special Resolution resolve to be re
jurisdiction outside the Cayman Islands or such other jurisdiction in which it is for the ume peing
Incorporated, registered or existing. In furtherance of a resolution adopted pursuant to this Article.
the Directors may cause an application to be made to the Registrar of Companies to deregister
the Company in the Cayman Islands or such other Jurisdiction in which it is for the time being

Incorporated. registered or existing and may cause all such further steps as they consider
appropriate to be taken to effect the transfer by way of continuation of the Company.

gistered by way of continuation in a

DISCLOSURE

The Directors, or any authorised service providers (includ

registered office agent of the Company) shall be entitled t
authority an

Information

ing the officers, the Secretary and the
0 disclose to any regulatory or judicial
nformation regarding the affairs of the Company including without limitation
tained in the Register and books of the Company
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
DHOMA E NOTERISE TIRANE
Rep. Nr. /627

Date . ¥ .2007

VERTETIM

Me ane te te cilit vertetohet se njesia bashkelidhur eshte e njejte me
dokumentin origjinal “Akti i Themelimit dhe Statuti ” i ndryshuar dhe i rishpallur |
Shogerise me pergjegjesi te kufizuar “Stream Oil & Gas” L.t.d., i miratuar me ane te
nje vendimi te vecante te shogerise, me date 20.07.2007, e perbere nga 31 flete me
fage te plota. SR

Ne baze te nenit 56 te ligjit 7829 date 01.06.1994 “Per Noterine” (i ndryshuar)
dhe udhezimit te Ministrise te Drejtesise nr. 6291 date 17.08.2005, pika 3, 4, 7, pasi
bera krahasimin e permbaijtjes me dokumentin origjinal, konstatove se dokumenti nuk
ka korigjime, shtesa fshirje e shenja te tjera; njesia eshte e njejte me origjinalin.

Paraqiti dokumentin Lealba Pelinku me pasaporte nr. Z1473134.




LIGJI PER SHOQERITE TREGTARE (I NDRYSHUAR)
SHOQERI ME PERGJEGJESI TE KUFIZUAR
AKTIHT THEMELIMIT I NDRYSHUAR DHE T RISHPALLUR
STREAM OI1, & GAS LTD

(ME NDRYSHIMET E VENDOSURA NGA VENDIMI 1 VECANTI 1
SHOQERISE, | MARRE NE 20 KORRIK 2007.)-

. Emrii Shoqgérisé ¢shté Stream Oil & Gas Ltd. (Shogéria).

2. Zyra e regjistruar e Shogérisé ndodhet né adresén: Zyrat ¢ Genesis Trust &
Corporate Services Ltd., Second Floor, Compas Centre, PO Box 448, Grand
Cayman, KYI-1106 Cayman Islands, apo né c¢do vend tjetér q¢ mund (&

pércaktohet heré¢ pas here nga Drejtorét.

3. Objektet e veprimtarisé, pér realizimin ¢ (€ cilave ¢shté themeluar Shogéria
jané (€ pakufizuara dhe Shoqgéria ka & drepté (& ploté (€ keid si objekt (¢
veprimtaris€é sé saj ¢do veprim ¢ nuk ¢shté 1 ndaluar nga tigp, si¢
parashikohet n€é Seksionin 7(4) (¢ Ligjit pér Shoqértté Tregtare (& Cayvman
Islands (me ndryshime) (“Ligji™).

4. Shoqéria do té keté dhe do té keté té drejté té ushtrojé té gjithé funksionet ¢ njé
4 J J al :
personi jurtdik me zotési t&€ ploté pér t& vepruar, pavarésisht nga ndonjé
¢€shtje pérfitimi corporate, st parashikohet nga Seksiont 27(2) 1 Ligjit.

5. Shogéria nuk do (& zhvilloj¢ aktivitet tregtar n¢ Cayman Islands me asn)é
person, firm¢ apo corporate, pérvee rastit kur kjo béhet né funksion ¢
aktiviteti té shoqgérisé qé zhvillohet jasht¢ Cayman Islands. Asnjé piké ¢ kétij
sekstoni nuk duhet t€¢ interpretohet sikur ¢ ndalon Shogériné (¢ hdh¢, (&
nénshkruajé kontrata né Cayman Islands, apo t¢ ushtrojé¢ né Cayman Islands té
gjithé kompetencat e nevojshme pér té realizuar mbarévajtjen ¢ aktivitetit té
saj jashté Cayman Islands.

6. Pérgjegjésia e Ortakeve té Shoqérisé ¢shté ¢ kufizuar n¢é shuméin, nése ka. te
papaguar t€¢ kuotave t€ mbajtura respektivisht prej tyre. 6

7. Kapitali 1 Shoqgéris¢ ¢shté né Dollaré Kanadezé 500, 000.00 CDN, 1 ndar¢ né
50,000,000.00 kuota me njé vleré¢ nominale apo minimaic prej 0.01 Dollarg
Kanadezé secila. Shoqéria ka té drejté qé né bazé (¢ Ligit dhe & Neneve té
Statutit té saj té riblejé apo té blejé sectlén nga Kuotat ¢ saj dhe € néndaj¢ apo




1€ bashkoj¢ Kuotat e sipérmendura, apo ndonjérén prej tyre dhe & emetojé té
gjithe apo nj€ pjesé¢ t& kapitalit, qofi¢ kapital themeltar . i shtuar. apo |
reduktuar me apo pa ndonjé preferencé. prioritet, privilegj & veganté apo (¢
drejta t€ tjera, apo rezultat i ndonjé shtyrjeje (& (& drejtave apo ndonjé kushti
apo  kufizimi t& ¢farédoshém.  Pérveg rastit kur kushtet ¢ emetimit o
pércaktojné né¢ ményré t& shprehur, cdo emetim i Kuotave. qoishin kéto (&
thjeshta, me preferncé, apo ndryshe, do (& jeté kompetencé ¢ Shqérisé né
Kushtet e sipépérmendura.

8. Shogéria mund & ushtrojé kompetencat'c parashikuara n¢ Seksionin 226 (&
Ligjit pér Cu gregjistruar nga Cayman Tslands dhe pér Cu reglistruar népérmjet
n€ nj€ tjetér juridiksion me géllim vazhdimin e aktivitetit té sa].

9. Nénshkruesit, emrat, adresat dhe pérshkrimi i (& ciléve jané pércaktuar poshté
shprehin vullnetin e tyre gé t& themelojné Shoqéring si nj¢ shoqéri tregtare né
Cayman Islands né pérputhje me Aktin e Themelimit dhe bien dakord ¢ ¢

kené€ n€ kapitalin themeltar t¢ Shogérisé numrin e Kuotave ¢ shénuar pérbri
emrit t€ tyre.

VERTETOHET ORIGIINALI DHE RREGULLIESIA EE KOPIES

Nénshkrimi Joy A. Rankine
Ndihmés Sekretar

Data 23 Korrik. 2007

Regjistri i Shogérive
Cayman Islands
Pérktheu nga anglishtja ne shqip Zj. Joana Qeleshi
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TABELA A j——
INTERPRETIMI B ol
PARAPRAKE
KUOTAT

MODIFIKIMI 1 TE DREITAVE iy 2
CERTIFIKATAT s
KUOTAT E PJESSHME: /
PENGJET

11111111
A

INTERESAT E VENDOSURA MBI KUO FA r

KONﬁISK!MI | KUOTAVE

TIETERSIMI | KUOTAVE

TRANSMETIMI I KUOTAVE

RIBLERJA DHE BLERJA E KUOTAVE

MBLEDHIJA E ASAMBLESE SE PERGJITHSHME

NJOFTIMI PiER MBLEDIJEN EE ASAMBLESE SE PERGHTHSHMI:
PROCEDURAT GIATE TAKIMEVE TE PERGITIISTIME

VOTAT L ORTAKEVE

KORPORATAT QFE VEPROJNE NEPERMIET PERFAOISUESVE NE TAKIME
DREJTORET

DREJTORI ALTERNATIV APO AUTORIZIMI
KOMPETENCAT DHE DETYRAT E DREJT OREVE

KOMPETENCA TE DELEGUARA TE DREJTOREVE
VULA

SHKARKIMI I DREJITOREVE

PROCEDURAT E DREJITOREVE

DIVIDENTET

LLOGARITE. AUDITIML, FITIMI VIETOR DHE DEKLARIMI
AKUMULIMI | REZERVAVE

LLOGARITE PER VLEREN KUOTAVE

LLOGARITE E INVESTIMIT

NJOFTIMET

DEMSHPERBLIMI

MOS-NJOHJA E TRUSTEVE
LIKUIDIMI

NDRYSHIMI | STATUTIT TE SHOQERISI:

MBYLLJA E REGJISTRIT DHE CAKTIMI I DA [i:s Skt REGJISTRIMIT
REGJISTRIMI PER VAZIIDIMESINE E SHOQIERISI:

INFORMIMI



LIGJI PER SHOQERITL TREGTARE (1 NDRYSHUAR)
SHOQIEERI ME PERGJEGJESI TE KUFIZUAR
STATUTI I
NDRYSHUAR DHE I RISHPALLUR
1 SHOQERISE
STREAM OIL & GAS LTD
(I MIRATUAR ME ANE 11 NJE VENDIML TE VECANTE Tk i wwi RISE,

DT. 20 KORRIK 2007) ;

-

TABELA: A, 0y

P |
o

Stream Oil & Gas Ltd. (“Shcqeria‘) nuk do t’ ﬁ'"ﬁén%l-‘ﬁﬁisllel rregulloreve q¢& pérmban
apo parashi ikon Tabela “A™ né pjesén e pm‘g lc LI}:JII dhe Nenet ¢ méposhtme do &
pérbéjné Nenct e statutit (& Shoqgérisé. 4.5 7

L 238 fen il
e T H;"Ia

i AW

INTERPRETIMI

|. Pér efekt t& kétij Statuti, termat ¢ méposhtém do t& ken¢ kuptimin ¢ pércaktuar

pérbri tyre. pérveg rastit kur ky kuptim bie n¢ kundérshtim me objektin ¢ Statutit
apo kontekstin:

“Nenet” nénkupton kéto Nene t& statutit & shoqérsé, t€ ndryshvara apo (&
z€vendésuara heré pas here.

“Klasa™ apo “Klasat” nénkupton gdo kategori apo kategorité ¢ kuotave, g¢ mund t&
nxirren kohé pas kohe nga Shoqéria.

“Drejtorét” nénkupton drejtorét e shogérisé né momentin né fjalé, apo nése gshié
rasti. drejtorét e mbledhur si njé bord apo si nje komitet.

“Llogari investimi” do té keté kuptimin g€ do t'i atribuohet kétu.
“Ligj” nénkupton Ligjin pér Shogérité t&€ Cayman Islands (I ndryshuar).

“Akti i Themelimit t¢ Shoqérisé” nénkupton Aktin e Themelimit t€ shoqéris¢ me
ndryshimet apo zévendésimel q& ka pésuar koh€ pas kohe

“Zyra™ nénkupton Zyrén c regjistruar (€ Shoqeris¢, n¢ ményrin ¢ ¢ parashikuar nga
Ligjt.

“Vendimet e zakonshme” nénkupton vendime ¢&:

(a) Miratohen me shumicg té thjeshté té Ortakéve, me t€ drejté vote né mbledhjen
e Asamblesé sé Zakonshme, té cilét votojné personalishl, apo n¢ rastet kur



pérfagésimi lejohet,me prokuré, né nj¢  mbledhje € Asamblesé @
Pérgjithshme t& shoqérisé.

(b) Miratohen me shkrim nga t& gjithé ortakét me té drejté vote né Mbledhjen ¢
Asamblesé¢ sé¢ Zakonshme, t& cilét kané (g drejté vote né njé mbledhje &
pérgjithshme (€ shoqérisé, duke u pasqyruar n¢ n)& apo mé shumé dokumente
ligjore, secili prej tyre i nénshkruar nga mé apo mé shumé ortaké dhe datp ¢
hyrjes n& fuqi € & cilave konsiderohet data N (€ cilén ckzekutohet mijeti
ligjori, apo i fundit prej tyre kur jané disa (& tillg,

“Shlyerja” nénkupton shlyerjen e kuotave né perputhje me vierén ¢ tyre nominale (&
emetimit dhe pérfshin edhe ato kuota q€ kreditohen si (& shlyera.

“Person” nénkupton c¢do person ﬁ;-tik,f_M.J_dji'a_“‘i.iiﬁ'ﬂf"}ﬁwEri. joint venture, ortakéri,
korporaté, bashkim, apo entitet tjetér (n"re-f'iase:-‘i{:r..l',pt_'ﬁéqalilci (€ vegnté ligjor) apo
ndonjé prej tyre né varési (& kontekstit. Sy, \\
“Regjistér” nénkupton regjistrin ku pasqyrohen Anétarét e Shoqéris€, né pérputhje
me dispozitat ligjore,
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“YVula™ nénkupton vulén ¢ zakonshme (& shogerist” (nése ndryshohet), si dhe njé
kopje té saj.

“Sekretar” nénkupton ¢do person (€ caktuar nga Drejtorét pér (& kryer ciléndo nga
detyrat e sekretarit t& shogérisé.

“Kuoté” nénkupton njé¢ Kuoté ne kapitalin e Shoqérisé. N ¢do. rast qé kétu
pe€rmendet “kuota”, do té konsiderohen se Jjangé Kuota té njé apo (& glitha Klasave,
sipas kontekstit.  Pér (& shmangur dyshimet né kéto Nene. termi “Kuoté™ do e
pérfshijé pjesén e njé Kuote.

*Ortak” apo “Anétar” nénkupton njé person, i cili éshié i regjistruar né Regjistér si
mbajtés i Kuotave, duke pérfshiré cdo nénshkrues (& AKULLE Themelimit (€ Shogérisé
nE pritje (& emetimit t& Koutés apo Kuotave.

“Llogaria e Primit & Kuotés” nénkupton llogaringé nga ¢ cila kreditohet shuma ¢
paguar (ose € premtuar pér t’u paguar) nga Ortaku pér Kuotén. e vendosur n¢
pErputhje me Nenet e Statutit dhe me Ligjin.

“nénshkruar” nénkupton mbajtien e njé nénshkrimi apo pérfaqésimin ¢ njé
nénshkrimi t& kryer me mjete mekanike
dhe

“Vendim i vecante” nénkupton njé vendim & veganté (€ shoqérisé, & miratuar né
pérputhje me ligjin, i cili:

(a) Miratohet nga shumica ¢ jo mé pak se dy (€ tretave ¢ Ortakéve me (& drejté
vote, t& cilét votojné personalisht apo ne rastin kur Icjohet votimi me prokéré,
me an€ t€ prokurés né Asamblené e Pérgjithshme, lajmérimi i sé cilés éshie
béré né ményre & rregullt, duke cilésuar q&llimin per L€ propozuar njé vendim



st vendim t€ vecanté¢ dhe miratohet duke llogaritur shumicén e numrit (&
votave q¢€ zotéron secili Ortak, osc

(b) Miratohet me shkrim nga (& gjithé Ortakét me (& drejté vote, nga Asmbleja ¢
Pérgjithshme, duke u pasqyruar né njé apo mé shumé dokumenta ligjore, sceili
prej tyre 1 nénshkruar nga njé apo disa ortaké. Dala ¢ hyrjes né fuqi (&
vendimit t€ miratuar si mésipér do & jet¢ data né € cilén ckzekutohet
dokumenti ligjor apo i fundit prej dokumentave ligjore, né rastin kur ka disa (¢

tilla.

2. NE€ kéto Nene, pérveg rasteve kur konteksti kérkon ndryshe:

b.

FFjalét q€ shprehin numra né"‘”uf:lfrﬁ ’{iq,, lr: périshiné dhe numrin aé
shumés dhe e anasjellta. 4
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Fjalét q¢ shprehin vetém Eumnu nnmhkulluu. do A€ pérfshijng gjining
femé&rore apo ndonjé person rupas k{}nlekstllf
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IFjala “mund” do & lnlmplcmlu.t =-.| ’5,’]1.ILHL dhe fjala “do t&€" do (€
interpretohet si urdhéruese. e

Pérdorimi i nj¢ dollar apo dollaré apo ($) dhe i cent apo centé u
referohen dollaréve dhe centéve té Shteteve té Bashkuara.

Pérmendja e njé dokumenti statutor i referohet ndonjé l‘HjI}fﬁhllm apo
rimiratimi gjat€ kohés qé ¢shté né fuqi.

cdo veprim 1 Drejloréve do (€ shprehet si w:prim t kryer nga Drejtorét
né diskrecionin e tyre té€ ploté dhe do t& jeté i zbatueshén, si né raste (&
pérgjithshme, ashtu edhe né raste (€ veganta, dhe

shprehja “me shkrim” do t€ nenkuptojé ¢do gjé & shkruar, apo (&
prezantuar me an€ t€ ndonj€ mjeti t¢ riprodhueshém me shkrim,
pérfshiré kétu ¢dodolloj printimi, litografi, e-mail, faksimile, fotografi
apo telex apo (€ pérfagésuara nga ndonjé tjetér formé zévendésucse
apo format pér ruajten apo transmetim me shkrim, apo pjesérisht
njérén dhe pjesérisht tjetrén,

3. Cdo fjalé e pgrmendur né dy nenet e lundit (& mésipérme, dhe ¢ parashikuar né
Lig), do t& ket€ t€ nj€jtin kuptim si né dispozitén ligjore, pérve¢ rastit kur ky
kuptim vjen n€ kundérshtim me kontekstin ku ndodhet fjala apo me pérmbaijtjen ¢

Statutit.

PARAPRAKE

4, Veprimtaria e shogerise mund € fillojé né ¢do moment pas themelimit té saj
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Zyra do (€ jeté né adrestn né Cayman Islands qe Drejtorét mund (€ péreaktojné
koh€ pas kohe. Shogeria mund (¢ vendosé glithashtu (& keté zyra (& tjcra, vende (@
ndryshme pér t€ kryer aktivitetin e saj, si dhe agjensi né vendet ¢ mund 18
pércaktohen kohé pas kohe nga ana ¢ Drejtoréve.

Shpenzimet paraprake te béra pér formimin e shogerise dhe né lidhje mé emetimin
e kuotave do t& paguhen nga Shogéria. Kéto shpenzime do t¢ amortizohen né njé
periudhé (€ tillé e cila do t& pércaktohet nga ana e Drejtoréve dhe shuma ¢ tillé ¢

paguar do té zbritet nga t& ardhurat dhe/ose kapitali né llogarité e kompanisé sipas
vendimit t€ Drejtoréve.

Drejtorét do & mbajné, apo do (€ vendosin q& Rregjistri (& mbahet né vendin gé
ata do t& pércaktojné heré pas here dhe né-mungesé. (& njé pércaktimi & tille,
Rregjistri do t& mbahet né Zyré. LAy,
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KUOTAT *éqgs 2.2/

NE bazé té kétyre Neneve, té gjitha Kuotat tﬁ;ai_[g@j]ﬁﬁﬁnﬁ emetuar pér nmmcn}in
do (& jen& nén kontrollin e Drejtoréve (€ cilét mund (&:

a) Emetojné, shpérndajné dhe u japin te njéjtat kouta Personave (& caktuar, né
ményrén, kushtet apo kufizimet gé ata pércaktojné kohé pas kohe: dhe

b) Japin opsione né lidhje me Kuota té tilla dhe emetojné garanci apo mijete (&
ngjashme né lidhje me to |

Dhe, pér kéto géllime Drejtorét mund té rezervojn€é njé numér (@
pérshtatshém Kuotash, t& cilét nuk jané t& emetuar PEr momentin.

Drejtorét mund té autorizojné ndarjen ¢ Kuotave né cilindo numér Klasash dhe
Klasat e ndryshme duhet (& autorizohen, vendosen dhe ctlésohen (apo ricilésohen,
sipas rastit) dhe variacionel ni (& drejtat relative (duke pérfshirg pa kufizim
votimin, dividendin dhe ¢ drejtat ¢ riblerjes) kufizimet, preferencat, privilegjet
dhe pagesat e detyrueshme, ndérmjet klasave té ndryshme (nése ka ndon)¢),
elementé t& cilét do té pércaktohen dhe vendosen nga Drejlorét.

Shogeria pér aq sa mund t& lejohet me ligj, mund t'i paguajé¢ komision ndonjé
Personi né bazé té nénshkrimit té tij apo marréveshjes pér t¢ nénshkruar ndonjé
kuoté, qofté¢ ky nénshkrim i ploté, apo me kusht. Komisione t& tilla mund &
kryhen népérmjet pagimit me para n€ dor€, apo népérmjet depozitimit t¢ Kuotave
€ shlyera apo pjesérisht té shiyera. apo & kryhet pjesérisht né njéren ményré dhe
ples€risht né tjetrén. Shogéria mundet q¢€ gjithashtu pér emetimin e Kuotave &
paguaj€ njé ndérmjetésim pér aq sa mund (€ jetd ¢ drejté.

Drejtorét mund té& refuzojné qé t& pranojné ndonjé kérkesé pér Kuota dhe mund (@
pranojné ndonjé kirkesé né (érési apo piesérisht pér ndonjé arsye ose pa arsyc.
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NDRYSHIMII TE DREJTAVE

Kurdo qé kapitali 1 ﬂhoqériqis‘: éshté i ndaré né Klasa 1€ ndryshme, {€ drejtat g€ 1
korrespondojné secilés prej tyre mundet (pér aq sa nuk pamahlmhc ¢ kundérta
nga kushtet € emetimit t& Kuotave (€ asaj Klasc) g€ (& ndryshohen malcrialisht n¢
ményré té kundért apo (€ dhmgulmn vetém me pélgimin me shkrim (€ mbajtésve
1@ jo mé pak se dy & tretat ¢ Kuotave (€ emetuara € asa) Klase, ose mce
pércaktimin e njé vendimi t& miratuar n€ nj¢ mbledhje t& vecanté (¢ mbaijtésve &
Kuotave té asaj Klase, nga shumica ¢ dy (€ tretave (€ votave n€ até takim. por jo
né raste té tjera. Pér secilin nga takimet ¢ pérmendura mésipér, t€ gjitha dispozitat
e Neneve qé kané t& b&jné me Mbledhjet e Pérgjithshme, apo me progedurat ¢
ndjekura né to, zbatohen, mutatis mutandis, me pérjashtim 1€ faktit gé kuorumi 1
nevojshém do té jeté (& paktén njé apo mé tepér-Persona (€ cilét mbajné apo
pérfagésojné me autorizim njé€ t€ tretén e vlerés ﬂDIL‘III'-IEﬂﬂ (& Kuotave 1€ emctuara
té klasés pérkatése (por n€ njé menyré t€ tillé.q€ nése cuhndﬂ prej takimeve (€ tilla
(& shtyra & Ortakéve, kuorumi i pércaktuar mé lart uuk t:ahlﬂ formohet, Ortakét (&
¢ pranishém duhet (& formojné njé kuorum) dhe:né varési (€ kushteve (& emetimit
(& Kuotave t& asaj Klase, ¢do ortak i asaj klasc: do (& ket n votim (& drejtén ¢ njé
vote pér ¢do Kuoté té asaj Klase. Me qclhm (e IE:EII]ZI]TIII ¢ mblednjes s¢ njé
takimi sipas kétij Neni, Drejtorét mund té vﬂudnqm 1 trajtojné (e gjitha Klasat
apo grupe me dy apo mé shumé Klasa si t€ formonin njc Klasé & vetime, né rastcel
kur ata vlerésojné se t& gjitha kéto Klasa do ¢ prekeshin n€ (€ njéjtén ményrc nga
propozimet e béra, por né ¢do rast tjetér ato do t€ trajtohen si Klasa 1€ veganta.

Ié drejtat e njohura zotéruesve t& Kuotave t€ cilésdo Klasg, (€ emetuara mc
preferncé apo té drejta t&€ tjera, pérveg rastit Kur parashikohet ndryshe
shprehimisht né kushtet e emetimit (¢ Kuotave (¢ asaj Klase, nuk do (& muf d té
ndrthnhcn materialisht, apo (& abrogohen nga, infer alia, krijimi, ndarja apo
emetimi i Kuotave (& métejshme duke rradhitur pari passu, me apo pér rrjedhojé
té tyre, riblerjen apo blerjen e koutave té cilésdo Klasé (&€ Kompanisg,

CERTIFIKATAT

Asnjé Person nuk do té keté t& drejté pér té pasur njé Certifikat€ titulli pér n)€ apo
té gjitha kuotat e tij, pérvegse kur Drejtorét vendosin ndryshe.

KUOTAT E PJESSHME

Drejtorét mund t& emetojné pjese € njé Kuote dhe né kété rast, kjo pjesé ¢ koutés
do & jeté subjekt i dhe do & mbajé pjesén korresponducs (€ pergjegjésive
(pavarésisht nése kang (& b&jné me vlerén nominale, premiumin, kontributet,
propozimet apo (& tjera) pér kufizimet, preferencat, privilegjet, kualifikimet,
frenimet, t& drejtat (duke pérfshiré kétu pa paragjykim 1€ mésipérmet, votimi dhe
té drejtat e mesemarqes} dhe pér atribute (& tjera t& njé Kuoté (€ téré. N& rastin kur
mé shumé se njé fraksion i njé Kuote t& s& nj&jtés Klas€ €sht€ emetuar peér apo
gshté bleré nga i njéjti Ortak, kéto pjesé do t&€ bashkohen.

0
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PENGIJET

Shoqgéria do té ket njé peng me prioritet né ngarkim & secilés Kuoté (@ shlyer
piesérisht (pavarésisht nése aktualisht Jan€ apo jo (& pagucshme) ¢ det yruar pér 'u
paguar, ose € mund (& paguhet né nj¢ kohé (& caktuar né lidhje me até Kuot@,
Shoqéria gjithashtu do (& ket nj& peng prioritar né ngarkim (& (¢ giitha Kuotave (@
shlyera pjestrisht, & regjistruara né emrin c nj¢ Ortaku (pavarésishl nise
zotérohen vetém apo s€ bashku me njg Person) pér t& gjitha paraté aktualisht (i
paguara nga ai apo nga pasuria ¢ lij ndaj shogéris¢. Drejlorét kane (& drejté gé ne
¢do kohg, & pérjashtojné ndonjé Kuoté plotésisht apo pjestrisht nga dispozitat ¢
kétij Neni. Pengjet e shoqérisé, nése ka. nE lidhje me njé Kuoté, shtrihen mbj (&
gjithe dividentét qé llogariten mbi t&. i
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Shoqgéria mund té shesé ne meényrén qé Dm-_ilnr"éfl né vlerésimin e tyre térésisht té
lir€ e konsiderojné si t& pErshtatshme, secilén nga-Kuotat |11hi"’lifl..5;ilal Shogéria ka
€ peng, por kjo shitje nuk mund (& realizohof néqoftése nuk-paragitet Brenda
Kat€rmbedhjété ditéve pas njoflimit me shkyim. i cili shpall dhe kérkon shiyerjen c
késaj pjese & shumés né bazg (¢ st cilits ckziston pengii. Kjo shimé duhet (' jetd
dorézuar zotéruesit (¢ regjistruar gjaté eI{tislengEs s& T Kuotds, apo Personave té
legjitimuar si titullare pér shkak t& vdekjes apo falimentimif (¢ tij.

f
Pér kryer njé ‘shitje n& kushtet e sip€rpérmendura Drejtorét mund & aumorizojng
disa Persona qé kéta t&¢ fundit t'ua transferojné Kuotat e shitura blerésit 1& tyre.
Blerési do t& regjistrohet si zotérues i Kuotave t€ pérfshira né ndonjé transferté &
llg dhe ai nuk do té jeté | detyruar t& ndjeké procedurén ¢ pagimit (& ¢mimit (&
blerjes dhe nga ana tjetér titullj i tij mbi Kuotat nuk do & ndikohet nga ndonjé
parregullsi apo paviefshméri né procedurat q€ lidhen me shitjen.

Procedurat e shitjes pas zbritjes sé& shpenzimeve, tarifave apo komisioneve (&
mbajtura nga Shogéria, do té pranohen nga Shoqéria dhe do (& zbatohen duke
paguar pjesén e shumés pér t& cilén eksizton pengu i shlyeshém né até moment

dhe mbetja (subjekt i njé pengu t& ngjashém pér shuma 10 1€ shlyeshme né ate

moment, n€ ményrén si¢ ka ekzistuar mbi Kuotat perpara shitjes) do i paguhet
Personit qé &shté titullar i Kuotave ne datén e shitjes.

INTERESAT E VENDOSURA MBI KUOTAT

20. Drejtorét kang (e drejié qé heré pas here (& vendosin g€ Ortakét qé nuk kané

paguar ndonj¢ detyrim né shume parash, {€ paguajné interesa (@ Hogaritura mbi
pjesét ¢ shlyera & Kuotave (¢ tyre dhe secili Ortak duhet g (past & keté marrg
njoftim t& paktén katérmbédhjeté dite pErpara, ku t& pércaktohet hera apo herét né
t€ cilat duhet t& kryehet shlyerja e detyrimit n¢ fjalé) i paguaieé Shogérisé né
herén apo herét e pércaktuara shumen e vendosur si interes mbi Kuotat respektive.
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Zot€ruesit e pérbashkét (& nj¢ Kuote pérgjigien sé bashku dhe respektivisht pér
penalitetet monetare & vendosura mbi to.

Nitse nj¢ shumé ¢ vendosur si penalitet mbi njé Koot nuk paguhel pérpara apo n
ditén ¢ cakluar pér pagesén e saj, Personi (& cilit i ngarkohet plrgjegjésia duhet (¢
paguajé edhe interes mbi shumén qé detyrohet né masén telé perqgind né vit, gé
nga dita kur duhet t& krychej pagesa ¢ deri né ditén kur pagesa kryhet realisht,
Drejtorét kand & drejté (¢ hegin doré nga kérkimi i pagimit 1& kétij interesi
t€résisht apo pjesérisht.

Dispozitat ¢ kétyre Neneve q¢ lidhen me pérgjegjésité ¢ disa Ortakive s€bashku
dhe me pagimin e interesit, do t& zbatohen edhe né rastin ¢ mospagimit & ndonjé
shume, e cila sipas kushteve t& emetimit tz Kuotés.péreakiohet si ¢ shlyeshme né
nj€ moment ¢ caktuar, qofté kjo pér llogari & vierés s¢ Kiotés, apo népérmjet
primit & emetimit, né (& NJEEN ményré si 1€ ishic béré ¢ shlyashme si rezultat |
njé penaliteti monetary, (& kryer dhe & njofluar sipas rregullave, !
Drejtorét mund (& realizojné marréveshje pér n:i?'l-i:’ﬁ:n_c;i"rln_iri"j'i_:_;.-f()rlnI-:iiw: apo (¢
Kuotave t& veganta né lidhje me ¢éshtjen e kuotave g ﬁhlyﬂra piesérisht, pérsa i
pérket interesit gé ata duhet t& paguajné mbi (o-apokohes né t& cilén duhet (&
shlyejné vlerén e mbetur t& Kuotave.

Drejtorét kang (& drejté, qé nése e mendojné & pérshtatéshme, & marrin nga cdo
Ortak qé do & shiyejé pérpara kohe (¢ tére apo nj¢ pjesé (& parave gé nuk o jang
kérkuar atyre (Ortakéve) ende PEr Cu paguar, apo q¢ nuk jang shlyer ende prej
lyre n& lidhje me ndonjé pies¢ kuotash (@ shlyera pjesérisht, & zotéruara nga
Ortaku ng fjalé dhe n& kéto kushte (pErderisa ¢ mbetet ¢ njéjta shumé, por pér
shkak t& njé pagimi t& tillg paraprak b&het e pagueshme né ate moment) (&
vendosin qé Ortaku té paguaj€ nj€ pérqindje intercsi (pa tejkaluar pa miratimin ¢
nj€ vendimi 1€ Asamblesé sé Zakonshme tet¢ pérqind né vit) (& percakiuaryné
marréveshje mes tyre (Drejtoréve) dhe Ortakéve q¢ do paguajné paraprakisht.

KONFISKIMI 1 KUOTAVE

Nése njé ortak nuk paguan interesin e shlyera apo késtin ¢ interesit né idhje me
kuotat e shlyera pjesérisht, né ditén ¢ caktuar, Drejtorét kang (¢ drejté gé n¢ ¢do
moment pas késaj date pérsa kohg g¢ ndonjé pjesé ¢ kétij interesi apo kst (@ ki
interesi mbetet ¢ pashlyer, t'i b&iné thirrje Ortakut pergjegjés népérmjet njé
njoftimi, qé t& shlyejé interesin apo késtin e papaguar (& interesit. duke paguar pér
vonesén edhe interesat e shtuara mbi vierén e sipé€rpérmendur. |

Njoftimi duhet t& pércaktoje nj€ dit€ € mépasme (jo mé herét se katérmbedhjete
dit€ nga data e njoftimit) né té& cilén ose pe€rpara s€ cilés duhet t& shlyhet pagesa ¢
kérkuar né njoftim dhe né t& duhet t& pércaktohet se né rast mospagimi ng ose
perpara datés s¢ caktuar né njoftim, kuotat né lidhje me té cilat ishte bére njoftimi,
do t€ konfiskohen.



28.

29.

31

52,

34,

35.

Nése kérkesat e njé njoftimi (& béré né kushtel ¢ mésipérme nuk plotésohen ng
kohén e pércaktuar né &, cdo Kuoté n lidhje me (€ cilén éshig dhéng ky njoftim,
mund t€ konfiskohet népérmje vendimt (¢ Drejtoréve né ¢do moment pas kalimit
l€ datés s& pércaktuar pér t'u kryer pagesa.

Nj€ Kuoté e konfiskuar mund t& shitet ose t€ disponohet né kushtet dhe né
meényrén q& Drejtorét do e konsiderojén si mé ¢ pérshtatshme. Konfiskimi mund

té higet né ¢do moment pérpara shitjes apo disponimit (¢ kuotés nése Drejtorét ¢
shohin t& pérshtatéshme.

. Personi Kuotat ¢ & cilit jané konfiskuar nuk do (@ JetE mé pronar i Kuotave (¢

konfiskuara, por pavarésisht nga kjo, mbetet perglegi€s ndaj shoqérise pér (¢
shlyer & gjitha paraté & duhct (i paguanté asaj |1qit*7.-‘-*_f_gLnH5r1 ¢ konfiskimit.
Pérgjegjésia e tij mbaropn n& momentin q€ ai i shlyen Shoqérisé (& gjithé shumén
e papaguar t& Kuotave t& konfiskuara. hovh ity SRy

.'_ - i

. NJ€ deklaraté statutore me shkrim. ku t& pércaktohet s¢ deklargesi &shté Drejtor

dhe se njé& Kuoté &shté konfiskuar sipas rregullave nF:'-da’tf:.r_l.-_.,lé_':c;a‘_l:;mar né deklaraté,
do t& pérbgjé prové té ploté né lidhje me f'”_aktet nij..dg:_}_;!;j-__g"_gﬁ:}f)érklli1dl'ej1 (¢ gjithé
personave ¢ pretendojné se kané titull mbi Kuotés s

Shogéria mund & marré né parasysh, nése ka, propozimet ¢ bira né lidhje me
shitjen apo pérdorimin e ndonjé Kuote né lidhje me parashikimet ¢ Nencve té
mésip€rme mbi konfiskimin dhe mund t& kryej¢ transfertén ¢ Koutés né favor (&
Personit t& cilit ajo i &shté shitur apo n€ favor (€ (€ cilit &shiE disponuar, Person i
cili do t€ rregjistrohet si zotérues i Kuotés dhe i cili nuk ka detyrimin t&é merret me
kérkesén e shumés sé blerjes, nése ka dhe, titulli i tij mbi Kuotén nuk mund ¢

ndikohet nga asnjé& parregullsi apo pavlefshméri né procedurat e disponimit apo ¢
shitjes.

. Dispozitat e Neneve t& mésipérme qé lidhen me konfiskimin do & zbatohen edhe

ne rastin ¢ mospagimit & ndonjé shume, ¢ cila sipas kushteve (& emetimit (¢
Kuotave, béhet e detyrucshme dhe e pagueshme, qofié pérsa i préket shumés s@
Kuotés, apo népérmijet primil, ng (& njéjtat kushte si (& ishte ¢ pagueshme si
rezultat i nj€ interesi t& vendosur dhe njoftuar sipas rregullave.

TRANSFERIMI I KUOTAVE

NE€ rastin kur njé Kuoté &shté objekt i ndonjé té drejte apo kufizimi, si rezultat |
pérkatésis€ né nj¢ Klasé, ajo nuk mund te ljetérsohet, transferohet . apo
disponohet, pa maré mé paré miratimin me shkrim t& Drejtoréve apo agjentéve (8
tyre t€ autorizuar, & cilét kané diskrecion (& ploté n¢ dhénien ¢ kétij miratimi.

Dokumenti formal ku do té& pasgyrohet jetérsimi i ndonjé Kuote mund (& jeté né
¢do formé t& zakonshme, apo né nj€ formé tjetér t& pércaktuar nga Drejtorét sipas
diskrecionit & tyre. Ky transferim duhet @ ckzekutohet nga ose pér Hogari (@
transferuesit né rastin e njé Kuote me vlere zero, apo t€ shlyer pjesérisht, ose, nése
kérkohet nga Drejtorét , duhet te ckzekutohet gjithashtu pér llogari t& atij ¢ i

9



37.

38.
regjistruara do t& mbahen nga Shogéria, ndérkohg q¢ ¢dondocument, (& cilin

39,

4().

4],

42,

43.

kalon pronésia mbi Kuotén dhe duhet t€ shoqérohet nga certifikata (nése ka) ¢
Kuotave respektive, si dhe duhet t& paraqitet ¢do lloj evidence tjetér gé Drejtorét
neé menyré t€ arsyeshme mund t& kérkojné pér té vértetuar & drejtén e transferuesit
per (& kryer kalimin e titullit. Transferuesi do (¢ konsiderohet si Ortak (pronar i
Kuotave n€ fjal€) derisa emri i pritésit (& transfertés te shénohet ni Rregjisicr wi
pronar 1 Kuotave, objekt transferimi.

. Drejtorét kané té drejé q& duke ushtruar diskrecionin e tyre 1€ mos regjistrojné njé

tietérsim Kuotash, pa gené t& detyruar (€ japin asnj¢ arsye.

Regjistrimi i tjetérsimit &€ Kuotave mund (& ndérpritet n¢ momentin dhe pér aq
koh& sa vendosin Drejtorét.

T¢€ gjitha dokument ku pasqyrohet kalimi i pron€sisé€ s¢ Kuotave dhe gé jané 1@

Drejtorét kan€ refuzuar ta regjistrojné (me pérjashtim (& nj€ vasti mashtrimi) i
kthehet Personit qé e ka depozituar. R 8L Y

b
s B
eof

L]
il |
I

=
:
g

TRANSMETIMI I KUOTAVE :
Perfaq€suesi ligjor personal i njé Ortaku té vetém (@ nj¢ Kuotey icili ka vdekur, do
(€ jete i vetmi person, qé Shogéria do ta njohé si titultart@-Kotes. Né rastin e njé
Kuote t& regjistruar né emér t&¢ dy apo mé shumé Ortakéve. Ortaku/ét ¢ mbetur
gjallg, apo pérfagésuesit e tyre ligjorg, do té Jené & vetmit Persona (6 njohur nga
Shoqéria si titullaré t& Kuotés.

b oa-

Cdo person qé& béhet titullar i Kuotés si rezultat i vdekjes apo Talimentimit (& njé
Ortaku, pas paraqitjes sé provave ¢ mund (¢ kérkohen her pas here nga
Drejtorét, do 1€ keté (& drejtén pér t'u regjistruar si Ortak (pronar i Kuotés) apo nd
vend qg té regjistrohet veté, aim und (& kryejé njé transferté t¢ Kuotés si ishte veld
personi q€ ka vdekur apo personi qé ka falimentuar. Por. né ¢do rast Drejtorét
kang t& njéjtén t& drejté pér té refuzuar apo ndérprert regjistrimin, sic mund té
refozonin regjistrimin né rastin e transferimit ¢ Kuotds nga ana ¢ Personit (@
vdekur apo t€ falimentuar pérpara vdekjes apo falimentimit.

Personi gé fiton titullin e pronésisé mbi njé Kuoté si rezultat i vdekjes apo
falimentimit t& njé Ortaku, ka t& drjté & pérfitojé té njéjtat dividende dhe
avantazhe € tjera, q¢ do té kishte po té ishte Ortak i regjistruar, vetém se ai nuk
mund t€ ushtrojé asnjé té drejté si anétar né lidhje me Mbledhjet ¢ Shogérisé
perpara se & regjistrohet si Ortak (pronar i Kuotés respective).

NDRYSHIMI I KAPITALIT THEMELTAR
Shogeria, heré pas here, mund (& vendosé me ané (& nj¢ Vendimi & Zakonshém 'h{i
zmadhojé vlerén e kapialit themeltar me nj& masé t& caktuar, e cila do té ndahet hé

numrin, shumén dhe Klasén e Kuotave (& pércaktuara né vendim.

Shogeria mundet qé me ané t& njé Vendimi t& Zakonshém:

10



(a) t& bashkojé dhe ndajé t& gjitha apo njé pjesé té Kapitali t& saj Themeltar n¢
Kuota me vieér mé (& madhe sc ajo ckzistuese.

(b) Ui vendosé (& gjitha apo njé pjesé & Kuotave (¢ saj (¢ shlyera si rezervé dhe (i
| rikthej€ kéto rezerva né Kuota té shlyera (€ ¢farédolloj kategoric.

(c) t€ nénndaj€ Kuotat e saj ekzistuese, apo ndonjérén prej tyre né Kuota (& njé
shume mé t& vogél, me kusht q& pas ndarjes, raporti ndérmjet shumés sé
paguar dhe shumés s& papaguar (né ka) ndaj ¢gdo Kuote & zvogéluar, (& jeté |
njéjté siishte né€ rastin e Kuotés nga e cila ka rrjedhur Kuota ¢ reduktuar.: dhe

(d) t€ anulojé ¢do Kuoté, e cila né datén e miratimit € vendimit, nuk ésité marré
apo nuk &€shté réné dakord 1& merret nga ndonjé Person L”T[’: & zvogélojé
shumén e kapitalit themeltar né vlerén e Kuotave (¢ anuiuam

44, Shogeria ka & drejté € zvogélojé kapitlain ¢ saj thIﬂLzllc"lI'..:'t]‘.Ji") A€ zvogéloje
kapitalin rezervé me ané t& njé Vendimi t&¢ Vecanté, knﬂlnrn*i nam-ﬂnk:-mva teé
dispozitave ligjore. & S/

HEARTE Pl
Vol R

i 1 _E. Ll
= S B e Tk . T TR ™
H‘J“ = | I_-l. L . R
“'11‘__" P

Ll ety

RIBLERJA DHE BLERJA E KUOTAVE

43. NE bazé (& ligjit. Shoqéria ka (& drejté té:

(@) 1€ emelopd Kuota n& ményré ¢ ato mund 1€ riblihen, apo (¢ jené (@
mundura t€ riblihen nga Shoqéria apo Ortaku, né kushtet dhe ményén
(€ pércaktojné Drejtorét heré pas here.

(b) té blejé Kuotat e veta (pérfshireé kétu Kuotat ¢ mundura pér t"u ribleré)

né kushtet dhe ményrén gé Drejtorét vendosin apo bien dakord me
Ortaké dhe,

© té kryej€ pagesén pér riblerjen apo blerjen e Kuotave té saj, né ményrat

¢ lejuara nga ligji, duke pérfshiré kapitalin e saj, pérfitimin apo primin
¢ emetimit (€ ri t& Kuotave.

40. Cdo Kuotg per (& cilén éshte shpallur njoftim pér riblerje, nuk mund (& marré pjesd
né pérfitimet ¢ Shoqérisé qé nga data e caktuar si data ¢ riblerjes né njoftimin ¢
riblerjes.

47. Riblerja apo blerja e njé Kuote nuk mund t& ndikojé né rritjen ¢ cmimit 1€ riblerjes
apo blerjes s€ njé Kuote tjetér.

48. Drejtorét kan€ t€ drejté qé kur kryejné pagesa pér shpérblimin apo blerjen ¢
Kuotave, t&€ paguajn€ shumat respektive me para né doré apo t'i depozitojné ato né
llogarité pérkatése, n€ rastet kur autorizohen pér kété nga kushtet cmetimit (&
Kuotave, apo nga marréveshja e arritur me zotéruesin ¢ Kuotave.

A



49.

)

51

33.

. N€ rastin kur pér momentin nuk ka Dre

MBLEDHJA E ASAMBLESE SE PERGJITHSHME

Drejtorét kané té drejté qé té thérrasin nj¢ Asamble & Pérgjithshme té Shoqérisé
sa heré q¢ ata ¢ konsiderojn (@ nevojshme.

Asambleté ¢ Pérgjithshme thirren giithashtu me kérkesén me shkrim (¢ njé apo
disa Ortakéve, q& kané t& drejt& (¢ marrin pies€ dhe t& votojné né Asambleté ¢
Pergjithshme & Shogérisé, & cilét zOLCrojn€ 1€ pakién shumicén ¢ kapitalit
themeltar & shlyer. Kjo kérkese depozitohel né Zyrén ¢ Shogérisé. Kérkesa ¢
mésipé€rme duhet t& pércaktojé rendin e dités dhe datén né t€ cilén duhet &
mblidhet Asambleja e Pérgjithshme, daté e cila nuk mund (& Jeté mé voné sc 21
dit€ nga data ng t& cilén &shté depozituar kérkesa e nénshkruar nga kérkuesit. Nésc
Drejtorét nuk thérrasin Asamblené e Pérgjithshme brenda 45 ditéve nga data ¢
dorézimit t&é kérkeses, Ortakéve (kérkuesve) u lind e drejta-td thérrasin Asamblend
e Pergjithshme né & njéjten meényre (pEr aq sa éshté ¢ mundut) ﬁi"'[_éﬁt-hirrcj nga
Drejtorét dhe (€ gjitha shpenzimet ¢ arsyeshme qé do (& paguhen nga-kétkuesit si
rezultat i mosthirrjes s¢ Asamblesé sé Pérgjithshme nga | ir@;"j'ip_rﬁt,'.'{Iu--lf"-.i:-z;ﬁl1Iylu:n
Shoqérisé nga kéta t& fundit. Wl Do)

i

Jtorg, edo dy Ortaké (ése eshie vetém nje
Ortak, atéheré Ortaku i vetém) me té drejté volé né Asam HI‘Eﬁéi’é""T’fjrgiiths;lum: (¢
Shoqérisé, mund t& thérrasé Asamblené e Pérgjithshme, né & njéjtén ménvré (pér
aq sa &shté ¢ mundur) qé kjo e fundit do (& thirrej nga Drejtorét.

NJOFTIMI I MBLEDHJES Sk ASAMBLESI: Sii PERGJITHSIIME,

Njoltimi dubet @ behet & pakien 7 dig pCrpara datés kur do (& mblidhet

Asambleja; sic parashikohet né kéto Nene dhe né (& duhet (@ pércaktohet vendi,
dita dhe ora e mbledhjes sé¢ Asamblesé dhe. né rast (& cEshtjeve (€ vecanta pér
diskutim, duhet pérshkruar edhe natyra e céshtjes né fjalé. Njoftimi duhet (&
kryhet n&¢ ményrén e pércaktuar mé posht€, osé né njé ményré tjetér q& mund 1&
vendoset nga Shoqéria me ané t& nj¢ Vendimi & Zakonshém té saj (nése ka).
Njoftimi u drejtohet Personave, t& cilét né bazé té¢ Neneve & kétij Statuti njihen
nga Shogéria si titullaré dhe kané t& drejté t€ njoftohen nga Shogéria pér
zhvillimin e mbledhjeve t& sipérpérmendura. Por, né rastin kur € gjithé Ortakét gé

-kang t€ drejté t& njoftohen pér zhvillimin e Asambleve t€ Vecanta dhe kané (&

drejtén e votés né to, ¢ lejojné, Asambleja mund & thirret me njé njoflim (&
thjeshté, ose pa njoflim, né ményrén q¢ Ortakét ¢ mésipérm ¢ mendojné si mé (@
pérshtatshme.

Mosnjoftimi pa qéllim i njg Mbledhjeje té Asamblesé apo mosmarrja ¢ njoftimit
pér zhvillimin e nj¢ mbledhjcje nga ndonjéri prej Ortakéve nuk ¢ bén (@
paviefshme procedruat e ndjekura né mbledhjen s& Asamblesé.

PROCEDURAT E NDJEKURA NE MBLEDHJET E ASAMBLESE SI
5 PERGJITHSHME.

34. T€ gjitha ¢éshtjet mbi 1€ cilat vendoset né mbledhjen e Asamblesé konsiderohen 1@

Veganta, me kusht & né (o (@ vendosel mbi ndarjen ¢ dividendéve, vierésimin e



23

56.

DL

60.

llogarive, bilancit, raportet ¢ Drejtoréve mbi auditimin ¢ Shoq@risé, emtrimin dhe
shkarkimin ¢ Drejtoréve dhe caktimi i shpérblimit (¢ personave g beiné auditimin
e Shoqérisé. N& njé mbledhje t&¢ Asamblesé s¢ Zakonshme nuk mund (& diskutohet
asnjé céshtje ¢ vecanté pa miratimn paraprak & Ortakéve ¢ kand (¢ dreyé (€
marrin pjes€ né kété mbledhje, pérvec rastit kur céshtja e vecantd né fjal¢ éshte
pérshkruar né€ rendin e dités, q& pérmbante njoftimi i béré p&r zhvillimin c
mbledhjes.

Né mbledhjen e Asamblesé sé Pérgjithshme nuk mund & vendoset mbi asnjé
céshtje nése né t& nuk merr pjesé kuorumi i caktuar i Ortakéve. Pérvee rasteve (&
parashikuara né Nenet e kétij Statuti, kuorumi i nevojshém formohet edhe nga njé
Ortak i vetém apo disa Ortak@, g& marrin pjese né mbledhje-personalisht, apo
périagésohen nga njé person tjetér me prokuré, (& cilét zotérojnd ne kapitalin
themeltar t€ paktén shumicén e kuotave (& shlyera. Mg e\

i
L

Nése brenda gjysmé ore nga ora ¢ pércaktuar pér Cu zhvilluar l‘lI_[‘i]'l_,'_.'_flf._;”ljil nuk
paragitet kuorumi i nevojshém, mbledhja e thirrur me kérkesé g&-Ortakéte,
shpérndahet. Né cdo rast tjetér, ajo do t& mblidhet (& njéfEn” dit€ (& javis
pasardhése, né té njéjtén oré dhe vend dhe nése brenda. g|}ramcﬂf O nga ora ¢
percaktuar pér t’u zhvilluar mbledhja kuorumi i nevojshém nuk eéghie paragitur
ende, Ortaku apo Ortakét me t& drejté vote qé jané prezentd kogsiderohet se
formojné kuorumin e nevojshém. ¥

I

Nése Drejtorét vendosin t'u krijojné Ortakéve Ichtésing pEr njoltimig mbi njé apo
1€ gjitha mbledhjet e Asamblesé s¢ Pérgjithshme, ata mund '] njoffoiné Ortakét
pé€r thirrjen e mbledhjes/ve népérnmjet telefonit apomjeteve, : t&™ tjcra (&
komunikimit g€ lejojné qé t& gjithé Personat qé do & marrin pjesé né KEte (kéto)
mbledhje 1€ komunikojng lirisht me njéri~tjetrin dhe ky loj kuminikimi (&
mundé€sojé pjes€marrjen e tyre personalisht né mbledhje. -

. Nése ka, Kryetari i Drejtoréve do té drejtojé t& gjitha mbledhjet si Kryetar i tyre.

. Nése nuk ka Kryetar t& Drejtoréve, ose né rastin kur ai nuk paraqitet brenda 15

minutave pas orgs s¢ pércaktuar pér fillimin ¢ mbledhjes, apo né rastin kur ai nuk
déshiron ta drejlojé até, si kryetar i mbledhjes do (& veprojé cdo Person apo
Drejtor, ¢ do (€ caklohet nga Drejtorét pér (& drejtuar mbledhjen, pérvee rastit kur
Ortakét pjesémarrés né mbledhje zgjedhin njé Person (jetér pér (@ drejtuar
mbledhjen né fjalé.

Kryetari i mbledhjes ka t& drejtg q&, me miratimin e Asamblesé s€ Pérgjithshme
ku merr pjesé€ kuorumi i névojshém (rast né té cilin drejton mbledhjen), (€ caktojé
vazhdimin e mbledhjes n& njé/disa dité¢ t& tjera ne vende té tjera. por né kéto
mbledhje nuk mund t& diskutohet mbi asnjé céshtje tjetér, pérvec atyre (& léna té
pambaruara né mbledhjen e paré. Né rastin kur njé mbledhje, apo njé vazhdimi i
saj, caktohet t& zhvillohet pas 14 ditéve, apo pas njé periudhe me (€& gjaté, njoftimi
per zhvillimin ¢ saj duhet (& keyeht né (& njéjtén ményré si njoftimi i mbledhjes
fillestare. Pérvec kétij rasti, nuk éshté ¢ nevojshme & béhet njoflimi i shtyrjes s¢
mbledhjes apo i céshtjeve qé do té diskutohen né té.
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62.

63.

04.

00.

67.

08.

Drejtorét kan€ € drejté (& anulojné apo (€ shtyjné cdo mbledhje (¢ thirrur né
ményré & rregullt, pérvec mbledhjeve (€ thirrura me kérkesé 1€ Ortakéve Sipas
kushleve (& péreaktuara né Nenet e ké&tij Statuti. Anullimi apo shtyrja ¢ mbledhijes
mund 1€ behet nga Drejtorét me apo pa asnjé arsye. duke i njoftuar Ortakét me
shkrim pér kété. Shtyrja mund & jeté pér njé periudhé t& caktuar apo (¢ pacaktuar,
né varé€si té vendimit t& Drejtoréve.

P€r cdo céshtje e hedhur né votim né mbledhjen ¢ njé Asambleje (€ Pérgjithshme
do € votohet duke ngritur dorén, pérvec rastit kur njé apo mé€ shumé Ortaké &
pranishém personalisht, apo & pérfagésuar me prokuré, do (& kérkojné votim (&
[shehte . Drejtuesi i mbledhjes deklaron miratimin ¢ céshtjes sé¢ hedhur né votim.
me shumic€ (& vecanté apo unanimisht, apo rrézimin e saj dhe ¢ paraget vendingin
¢ marré n€ Librin e regjistrimit t&¢ Procedurave té Shoqéris¢, .Pasqyrim.j vendimit
t€ Asambles€ né librin e sipérpérmendur pérbén prové té plnt_r‘%:‘f_-!é rﬂkii[..-”ﬁ;}ktlﬂﬂﬁ c
nevojshme & vértetohet numri apo pjesét ¢ votave pro, apo kundératij vendimi,

.-"!..

!

L

Neése votimi i fshehté kérkohet né ményré té rregullt, ai do (& zhviliohet né

menyren q€ pércakton drejtuesi i mbledhjes dhe vendimi i dalé nga ky votiim do (&
perb€j€ vendimin e marré nga mbledhja né fjalé. Sriend s/

PEA G S AN i
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NE rastin e barazimit t€ votave, si né rastin e votimit me ngritjen e dorés, apo me
votim t€ fshehté, drejtuesi i mbledhjes ka t& drejté & vendosé zhvillimin ¢ njé

volimi t€ dyté, ose vota e tij éshté pérfundimtare.

. N& rastet kur kérkohet t& béhet njé votim i fshehté pér zgjedhjen ¢ drejtuesit (&

takimit apo. pér vazhdimin ¢ mbledhjes né njé dité etér, votimi, duhet & héhet
menjéheré. Votimi i kérkuar pér ¢do céshtje tjetér do & kryhel né kohén e
pércaktuar nga drejtuesi i mbledhjes.

VOTAT E ORTAKEVE

Ortakét qé kan€ (€ drejté apo (€ ciléve v éshié vendosur kulizim mbi ni¢ Kuoté
dhe g€ jané (& pranishém n¢ mbledhje personalisht, apo pérfagésohen me prokurg,
kané 1€ drejté t& ngrené dorén pér ¢ votuar né mbledhjen ¢ Asamblesé sé
Pérgjithshme, ku secili prej tyre ka njé voté. Né rastin ¢ votimit & fshehté. cdo
Ortak i pranishém, apo i pérfaqésuar me prokuré, ka & drejté (@ njé vole pér cdo
Kuoté qé zotéron.

NE€ rastin kur disa Ortaké zotérojné sé bashku njé Kuoté, vota ¢ Ortakut mé (&
vjetér q€ ofron njé€ vot&, personalisht apo népé&rmjet autorizimit me prokuré, do (&
pranohet duke pérjashtuar votat e Ortakéve € tjeré. Pér efekt & kétij Neni,
vietérsia do (€ pércaktohet nga vendi sipas rradhés sé regjistrimit (€ emrit né
Regjistér. '

Nj€ ortak i sémuré psiqikisht, apo (€ cilit i &shté hequr zotésia pér & vepruar, duke
u shpallur si i papérgjegjshém nga njé vendim Gjykate. mund t& volojé. osc duke
ngritur dorén ose me votim, népérmjet Késhillit & Kujdestarisé apo ni¢ personi
etér me funksionin e Késhillit t& Kujdestarisé, té caktuar nga Gjykata si
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kujdestar t€ tij, t& cilét mund té votojné pér llogari t& Ortakut né [1al€ 1€ pajisur me
prokuré.

. Asnj€ Ortak nuk ka t& drejté (& votoié né mbledhjet ¢ Asamblesé s Pérgjithshme
t€ Shoqérisé deri né momentin g& t& gjitha shumat e vendosura si interes mbi
kuotén, nése ka, apo shumat e tjera t¢ detyrueshme pér {'u paguar prej tij né lidhje
me Kuotat q¢ i japin (€ (€ drgjtd ¢ vote (€ jend shlyer plotésisht nga Ortaku nd
(jalt.

g == e L

. N& njé votimi t€ fsheht& mund té votohet personalisht, ose népérmjet pérfagésuesit
W pajisur me autorizim. o h

. Dokumenti ku pasqyrohet autorizimi ¢uhet 1& jeté i shkruar me: shkrim: dore nga
ana e autorizuesit, ose avokatit t& tij t& autorizuar rregullisht pér 1& kryer-kité
veprim, apo nése autorizuesi &shté njé korporaté, autorizimi.kryhct ose. duke
vendosur Vulén, ose me nénshkrimin e nepunésit apo avokatit 1€ -autotizuar
rregullisht. T autorizuari jo domosdoshémrisht duhet t& jet Ortak TShoqerise,

. Dokumenti i autorizimit mund (& keté formé & ¢larédoshme, ose ¢dolloj ﬁarnu:'[E
pErcakiuar nga Drejtorét,

. Dokument né té cilin pasqyrohet autorizimi konsiderohet sc | jep té autorizuarit
tagrin pér t€ kékuar apo pér t’u bashkuar né kérkesén pér kreyerjen e njé votimi.

. Vendimi me shkrim, i nénshkruar nga (& gjithé Ortakét g€ kané té drejté pér té
marré njoftim pé€r zhvillimin e mbledhjet t& pérgjithshme & Shogérisé, & marrin
pjes€ dhe t€ votojné né to, (apo né rastin e korporatave, nga pérfagésuesit e tyre &
autorizuar sipas rregullave) do & jené po aq té vlefshme dhe efektive sa po t€ ishin
marré né nj€ mbledhje & pérgjithshme (& Shogérisé sé¢ mbledhur dhe mbajtur sipas
- rregullave.

KORPORATAT QE VEPROJINE GJATE TAKIMEVE NEPIERMJIET
PERFAQESUESVE

. Cdo Korporaté, ¢ cila &hté Ortake apo njé Drejtor ka té drejté qé népérmjet
vendimit t€ drejtoréve t& saj, apo & njé organi tietér drejtues, té autorizojné njé
Person g€ ajo e mendon t& pérshtatshém, gé té veproj€ si pérfagésues i saj né cdo
takim t&€ Shoqgrisé, apo (& mbajtésve té njé Klase, apo (& Drejtoréve, apo té njé
Késhilli Drejtorésh dhe ky Person i autorizuar ka (& drejté @ ushtrojé (& njéjtat
pushtete (pér llogari & korporatés qé ai pérfagéson). qé do & gézonté ajo
korporaté po t€ ishte njé Ortak individual apo Drejtor.

DREJTORET
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70.

230

78.

79.

80.

31.

82.

83.

84.

Emri(at) e Drejtorit(éve) do t& pércaktohen ose me shkrim nga njé shumicé€ (osc
né rastin e njé nénshkruesi té vetém, nga ai nénshkrues) ¢, apo ¢ zgjedhur né nj¢
takim & nénshkruesve t& Aktit t&€ Themelimit.

1-\-

Shogéria ka & drejté € me ané (& njé Vuuhnn (é Zu&umlnm (¢ caktojé si Drejtor
njé Person fizik apo njé korporaté. Drejtorétkané (& rzlu:uL é. me shumicén ¢
Drejtoréve & pranishém dhe qé gézojné 1&: drt":]lcn p&:r t¢ votuar né takimin
pérkatés t€¢ Bordit t& Drejloréve, (€ Ldklmm, disa |"JLI'HLM’HI liziké apo korporata (¢

tiera pér t& vepruar si drejtor (€) n€ rastct e paraahtkn.m,m né dispozital ¢ tjera té
kEt” Statuti. ; Vi g SNe 74

.l'"'_ i
N
N b R
i "I: ‘ .'h o T -

Sipas kétyre Neneve, Drejtori do (€ C]E]’Idl'ﬂjﬂ né puzluunm e L] derisa t€ largohet
nga ky pozicion me ané t€ njé¢ Vendimi t€ Zakonshém.

Heré pas here Shogéria mund t& pércaktojé numrin maksimal dhe minimal (€
Drejtoréve qé duhet (€ caklohen me ané (& nj¢ Vendimi (& Zakonshém, por derisa
maksimumi dhe minimumi i mésipérm (¢ jet@ pérecaktvar si mésipér, numri
minimal i Drejtoréve do té jeté nj& dhe numri i maksimal do t& jeté i pakuhizuar.

Paga e Drejtoréve mund (& pércaktohet nga Drejtorét ose me ané (& njé Vendimi (€
Zakonshém.

Pér Drejtorét nuk do té keté asnjé kufizim pér zotérimin e Kuotave, p€rvegse kur
gshté vendosur ndryshe me njé Vendim t&é Zakonshém.

Drejtorét kang té drejté qé né ¢do moment dhe her€ pas here (€ caktojné nj€ person
lizik apo njé knrpmmL né pozicionin ¢ Drejlorit, si n€é rastin ¢ mbetjes s€ vendit
vakant, ashtu edhe si njé Drejtor shiesé. Kjo, gjithmoné duke respektuar mnn[m

maksimal ¢ Drejtoréve (ntse ka) (& pereaktuar népérmjel njd Vuuhml (&
Zakonshém.

ZEVENDESI I DREJTORIT APO PERFAQESUESI

Cdo Drejtor ka t& drejé q&, me ané t&€ njé dokumenti té& shkruar, 1€ caktojé njé
Person tjetér qé ta zévenésojé até, pér njé kohé t& caktuar né aktin ¢ emérimit.
Zévendeésuesi do t& keté t& drejté té nénshkruajé Vendime me shkrim né emér (&
Drejtorit q¢ ¢ ka caktuar dhe (& veprojé né vend (& Drejtorit ng¢ gdo takim (€
Drejtoréve, né (& cilat ky i fundit nuk ka mundési (€ marré pjesé. Cdo zEévendésucs
do 18 ketd & drejté gé & marré pjesé né votime n& mbledhjet ¢ Drejtoréve si
Drejtor né rastet kur Drejtori qé e ka caktuar até nuk merr pjes¢ personalisht. Ng
rastin kur zévendésuesi éshté veté Drejtor, pérveg votés qé ai veté ka, do 1€ keté
edhe njé voté tjetér né emér € Drejlorit g€ ai z&€vendéson. NEé ¢do moment
Drejtori ka té drejté t& anullojé me shkrim emérimin e z&vend&suesit t& caktuar
prej tij. Zévendésuesi i caktuar né kété rast nuk do té jeté€ népunés 1 Shogérisé dhe
do t& konsiderohet se &shté agjent i i Drejtorit g&¢ e ka caktuar até. Paga c
zévendésuesit do t€ jet€ i merret nga paga e Drejtorit g€ e ka caktuar até dhe
shuma do t€ pércaktohet me marréveshje mes tyre.

Cdo Drejtor mund (& caktojé njé Person, qofi¢ ky i fundit Drcjtor apo jo, (&
veprojé si i autorizuari i atij Drejlori pér (€ marré pjesé dhe per (& votuar n¢ emcr
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83.

80.

87.

88.

f

t€ tij n€ mbledhjen apo mbledhjet e Drejtoréve, ku veté Drejtori nuk mund € jeté |
pranish€ém, duke vepruar né pérputhje me udhézimet ¢ dhéna nga Drejtori né [jalé,
ose n€ mungesé € kétyre udhézimeve, t&é veprojé né bazé (& kompetencave (@
p€rcaktuara né autorizim. Dokumenti i autorizimit duhet (& jeté i shkruar me doré
nga Drejtori q& léshon autorizimin dhe-miund™ t&~hartohet né ¢do formé (8
pergjithshime apo @ zakonshme, apo ne formen ¢ péréukiuar nga Drejtordt dhe
duhet i dorézohet drejtuesit (& mbledhjes s Drejtoréve, pér (€ cilén ¢shité ¢ |
vlefshém ky autorizim, apo ku do t& pérdoret pér heré (& paré, pérpara fillimit (&
mbledhjes. et SN

) 5
o

_ Ti PREJTAT DHE DETYRATE DREJTOREVE

Veprimtaria e Shoqgérisé do t& menaxhohet nga Drejtorét né bazeé (€ Ligjit, kétyre
dispozitave dhe Vendimeve t& miratuara né Mbledhjet e Pérgjithshme. Drejtorét

kan€ (& drejté (& paguajné (& gjitha shpenzimet ¢ nevojshme pér themelimin dhe
regjistrimin ¢ Shoqérisé dhe mund 1& ushtrojng (& giitha (€& drejtat ¢ saj. Drejtorét
kan€ t€ drejté t& fillojné né emér t& Shogérisé likuidimin apo ndonjé proceduré
tjetér paafi€sic paguese né pérputhje me Ligjin. Asnjé Vendim 1 miraiuar nga
Shogéria né njé mbledhje t& pérgjithshme nuk mund t& shfuqizojé njé veprim (&
méparéshém t& Drejtoréve, i cili do t& ishtei vlefshém nésc ai vendim nuk do (@
ishte miratuar.

Drejtorét kané t& drejté qé heré pas here té caktojné€ né vendin e tyre ¢do Person,
qofi¢ ky Drejtor apo jo, qé ata mendojné se éshté | nevojshém pér administrimin ¢
Shogéris€, Postet q& mund & z&ré ky Person mund (& lené posti i presidentit, por
joovetém ky, nj¢ apo mg shumé  zv-presidentd, thesarmbajtés, ndihmés-
thesarmbajtés, menaxher apo kontrollor. Ky emérim do 1 jeté pér njé periadhi
dhe me njé pagé (qofié kjo né formén e rrogés, mbajtjes sé komisionit, apo
ples€émarrjes né pérfitime, apo pjesérisht né njérén ményré dhe pjesérisht né
tietrén) dhe me kompetencat dhe detyrat qé Drejtorét do (i mendojné si &
pe€rshtatshme. Personi i eméruar si mésipér mund té shkarkohet nga Drejtorét, apo
nga nj€¢ Vendim i Zakonshém i Shoggrisé. Drejtorét kané t& drejté gjithashtu té
caktojng&, me t€ njéjtat kushte, nj& apo mé shumé prej tyre né€ postin e drejtorit
ekzekutiv, por njé emérim i tillé do t& pércaktojé ipso facto nése ndonjé drejtor
ekzekutiv pushon sé géni pér ndonjé shkak Drejtor, apo nése Shogéria me njé
Vendim t&€ Zakonshém vendos g& qéndrimi i tij né kete post (& pérfundojé.

Drejtorét mund 1€ caklojng njeé Sckretar (dhe né dshié ¢ nevojshme njé ndihmés-
Sekretar apo asistent-Sekretar), i cili do ta mbajé postin pér aq kohé, me pagin,
me kushtet dhe me kompetencat gé ata e konsiderojné té pérshtatshme. Cdo
Sckretar apo ndihmés-Sckretar i caktuar nga Drejtorét mund ¢ shkarkohet nga
Drejtorét apo nga njé Vendim i Zakonshém i Shogérisé.

Drejtorét mund t’ua delegojné kompetencat e tyre késhillave (¢ perbéré nga njé
anélar apo disa anétaré t& organi té tyre sa ata e konsiderojné té pérshtatshme: ¢do
késhill i formuar né kété ményré do t& ushtrojé (& gjitha kompetencat qé i jané
deleguar konform rregullave q& mund t'i vendosen hga Drejtorét.
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39,

90.

91.

92,

03

94.

Drejtorét kané (€ drej(& q& heré pas here dhe né ¢do moment, népérmict prokurds,
qoie me vuld apo me nénshkrim, (€ caktojn nje Shogri, lirmé, Person apo grup
Personash, qofté & eméruar né ményré direkte apo indirckte nga Drejtorét, gé ¢

Jené avokati apo avokatét e shogérise pér kéto qéllime dhe me kéto kompetenca,

autoritet dhe diskrecion, (pa tejkaluar kompetencat & pézoiné apo _ushtrojné .
Drejtorét sipas kétyre Neneve) pér njé r!i.':l"-il;_fi_;'_ﬂl-ii"i_ﬂ-"rEiﬂHL!H1‘ dhe né kushtet gé ata i
konsiderojné té€ pérshtatshme. Njé prokuré e tille mu r;jd}'fﬁ.?ﬁﬁrlnha_ji:" nése Drejtorét
e mendojné€ té€ pérshtatshme, dispozita (& caktiara pif‘r""_!ji:l'::qnjljcn dhe pérfitimin ¢
personave g€ negociojné me avokatét né fjalg dhe gjithashtu, ato mund Ci njohin
avokatéve (€ drejtén g€ t'u delegojné pérsonayeité ieré (€/gjitha apo njé pjesé (@
kompetencave, autoritetit, apo diskrecionit q& atanibajiné:;

1l
Drejtorét mundet g& heré pas here (¢ kujdesen-per menaxhimin ¢ ¢Cshtjeve ¢
Shogéris€ né ményrén qé ata ¢ shohin (& pérshtatéshme dhe pérmbajtja ¢ tre
Neneve t& méposhtme nuk I kufizon kompetencat e pérgjithshme gé iu njihen
atyre nga ky Nen.

Drejtorét mundet q¢ herg pas here dhe né gdo moment, & krijojné késhille, borde
lokale apo agjenci pér menaxhimin e ndonjé prej ¢éshtjeve (& Shogérisé dhe mund
t€ caktojné personat q¢ ata i mendojné si t& pérshtatshém q& (& jené anétaré (&
kétyre késhillave, apo bordeve lokale. Drejtorét mund té caktojné cdo manaxher
apo agjent t€ shoqérisé dhe t& pércaktojné pagén pér ¢do Person t& tillé.

Drejtorét kané t& drejé q¢ heré pas here dhe né ¢do kohé t'i delegojné késhillave
apo  bordeve lokale & sipérpérmendura,  menaxheréve, apo agjentéve  edo
kompetencg, autoritet, apo diskrecion & ata (Drejtorét) gézomé. Deejtorét mund
't autorizojné anétarét e kétyre bordeve, apo njérin prej tyre, gé € plotésoiné
vendet bosh dhe t& veprojné pavarésisht nga vendet bosh. Nj¢ emérim apo
delegim 1 till¢ béhet me kushtet dhe pér peridhén gé Drejlorét ¢ mendojné té
pershtatéshme. Drejtorét kané té drejté qé né cdo moment té shkarkojné ¢do
Person t€ eméruar si mésipér, apo té anullojné apo (& ndryshojné té drejlat e
deleguara n€ ményrén e pérshkruar mésipér, por anullimi apo ndryshimf i
mésipé€rm €sht€ i vlefsh&ém pér asnjé Person qé vepron né mirébesim dhe qé nuk
€shté njoftuar pér njé anullim apo ndryshim & tillg.

- Cdo Person (€ cilit i jang deleguar kompetenca né kushtet ¢ méispérme, mund (¢

autorizohet nga Drejlorét qé (& nén-delegojé (€ gjitha apo ndonjé nga kopetencal,
autoritetet, apo diskrecionet g i jané njohur.

KOMPETENCAT E DREJTOREVE PER TE MARRIE FIUA

Drejtorét kang t€ drejté t€ ushtrojné (& gjitha kompetencat e Shogérisé pér té marré
hua, pér t€ véng n€ hipoteké apo pér t& véng barré mbi sipérmarrjet e saj, pronat,
kapitalin_apo ndonjé pjesé 1€ tij, & emctojné obligacione, obligacione &
pagarantuara dhe letra (€ tjera me vleré, n¢ ¢do rast q& Shogéria merr hua, apo si
garanci pér njé€ borxh, pérgjegjési apo detyrim q& ka Shogéria, apo ndonjé person i
treté.
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935.

96.

97.

98.

VULA

Vula nuk duhet & vihet mbi asnjé dokument. pérvee rastit kur kété ¢ vendosin
Drejlorét me vendim. Njé vendim i G1& mund (& merret perpara apo pas vendosjes
s¢ Vulés dhe né rastin kur jepet mé pas, mund & béhet né njé formé @
pérgjithshme pér ratifikimin ¢ disa dokumentaveiy €xyulosura ngé njé daté (@
méparshime. Vula do (¢ vendoset né prani té f){L{fﬂtﬁ'rililLﬂL retarit (apo ndihmés-
Sckretarit), apo ng¢ prani (& nj¢ apo mé shm11i.;-.-J_fg;_i5_11ii':i-;t;f§];;&1[ﬁ mund (€ caktojné
Drejtorét per ke géllim. Cdo Person i caktuat si mésipcér duhet (& nénshkruajé
¢do dokument né té cilin &shté vendosur vula né né prani té tyfe.

RimTe N

Shoqéria mund (& mbajé njé kopje ¢ Vulés nE_,*T-f":i.rj_:;h&l__gﬁil'IHu shtetet g€ Drejtoré
mund t& caktojén dhe me kété kopje t&¢ Vulés-nmik duhel & vuloset asnjé
dokumenti, me pérjashtim té rastit kur Drejtorét, me ané & njé vendimi (& tyre
vendosin ta lejojng njé gjé t& tille. Njé vendim i tille i Drejtoréve mund t€ merret
p€rpara, apo pas vulosjes sé njé dokumenti me kopjen e Vulés. Nése jepet mé pas,
forma e vendimit mund t& jet¢ e pérgjithshme dhe mund & ratilikojé  disa
dokumenta t& vulosura me kopjen e Vulés né njé daté (¢ méparshme. Vula
faksimile mund t& pérdoret né prani t& Personit. apo Personave gé Drejtorét kané
caktuar pér k&t¢ qgéllim dhe Personi. apo Personat ¢ mésipérm  duhet (@
nénshkruajné ¢do dokument, né t& cilin vendoset Vula faksimile né prani (¢ tyre.
Vulosja dhe nénshkrimi i pérmendur sa mé lart do & ket t& nj€jtin kuptim dhe
cfeky, sikur Vula (@ ishte véné né prani (& vele Drejlorit, Sckretarit (apo asistenti |
Sekretarit), apo né prani t& ndonjé apo mé tepCr personave (¢ caktuar nga Drejlorét
per két€ qéllim dhe té ishte nénshkruar po nga ata. F Rt S

Pavaré€sisht nga sa mé lart, Sekretari apo ndihmés-Sekretari ka t¢ drejté (& vulose |
me Vulén, apo faksimilen e Vulés, ¢do dokument pér efekt & vértetimit ¢
nj€simit me dokumentin origjinal, por né asnjé rast nj€ veprim i tillé nuk krijon
hdonjé detyrim pér Shogéring.

SHKARKIMI I DREJTOREVE

Posti i Drejtorit do t& lirohet, nése Drejtori:
(a) falimenton apo bén ndonjé marréveshje apo ujdi me kreditorét e jj. ¢

(b) vdes apo deklarohet mendérisht i papérgjegjshém.

(¢) heq doré nga detyra duke njolluar pir kéte Shogériné me shkrim.,

(d) largohet nga posti népérmjet njé vendimi té zakonshém: ose
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(e) largohet nga detyra me ané té njé njoftimi q€ i dérgohet atij n€ adresén e tij
mé té re t&€ njohur dhe q& nénshkruhet nga t€ gjithé bashké-drejtorét ¢ tjeré
(jo mé pak se dy né numér).

PROCEDURAT I Illll*;-ll()ll"\fl* '

.ul" -_

99. Drejtorét mund té€ takohen me njéri-tjetrin (br&nda ose ]El‘-".hlb Ef‘dynmn Islands) me
qéllim kryerjen e aktiviteteve, shtyrjen apo” organiziminm:g¢ (akimeve dhe

progedurave € tyre, né kushtet ¢ ata ¢ ¢ f-.hnlnn e dT‘-,yL‘-.hl'ﬂd ’¢r ¢éshtjet gé
diskutohen né ¢do takim vendoset me shumicé vnmqh NE rast Tpdhamflc voltash
kryetari do té keté té drejtén e njé vote té dyté. Drcrfm SLkruhlrl apo ndihmés-

Sekretari, me kérkesén e Drejtorit, ka té dretjé 1§ 1hr::rra*~:e F.IE wn kohé mbledhien ¢
Drejtoréve. w LR B

-\""' -I"E S

100. Drejtori mund t€ marré pjesé né ¢do mbledhje té Drejtoréve apo té ndon)é
- kétshilli (& caktuar nga Drejlorét, anétar i (& cilit ¢shi@, néprmijet telefonit, apo
mjeteve (€ tiera (& komunikimit, (@& cilat mundésoind g¢ @& gjithe pjestmarrésit né
takim t&€ mund té komunikojné me njéri-tjetrin lirisht. Kjo pjesémarrje
konsiderohzt se garanton praning ¢ personave né até takim.

101. Kuorumi i nevojshém pér marrjen e vendimeve g€ lidhen me transaksionel nga
Drejlorét pércaktohet nga Drejlorét dhe, pérveg rastit kur njé kuorum i Gll¢ éshté
pércaktuar, nése jané dy ose mé shumé Drejtoré, kuorumi do t€ jeté¢ dy, dhe nésc
do & jet€ njé Drejlor kuorumi do t&€ jeté nj€. Drejtori g€ pérfagésohet nga njé
Person me autorizim, apo nga njé Drejtor zévendésuces, konsiderohet se €shié i
pranishtm né cdo takim pérsa i pérket formimit apo jo (& kuorumit (& nevojshém.

102.  Nése njé Drejtor ka njé ményré ose njé tjetér, njé interes direkt apo indirckt né
lidhje me njé kontraté apo propozim kontrate ¢ do (€ lidhet me Shogéring, duhet
¢ deklaroj& natyrén e interesit t€ tij n€ mbledhjen e Drejtoréve. Njoftimi ¢ u
béhet Drejtoréve nga njé Drejtor pér faktin se ky 1 fundit &shté anétar 1 ndonjé
Shogérie, apo firme tjetér dhe se mund té konsiderohet si 1 interesuar né ndon)é
kontraté q& mund t€ lidhet mes saj dhe Shoqérisé, konsiderohet si deklaraté c
mjaftueshme pér ekzistencén e interesit g€ mund t€ keté Drejtori né {jalé n€ lidhje
me nj€ kontrat€ q€ mund (& lidhet n€ kéto kushte. Drejtori mund (€ voto)é né lidhiu
me ¢do koatraté, propozim-kontrate, apo marréveshje pavarésisht nga fakti gé a
mund (€ ket€ interes ng (€ dhe né kété rast vota ¢ ti) do (& numérohet dhe ar do IL
lHogaritet né kuorum né ¢do takim paraprak ¢ Drejtoréve, né (€ cilin do @
diskutohet paraprakisht kontrata, propozimi pér kontraté, apo marréveshja né fjalé.

103.  Nj& Drejtor mund t& mbajé njé post yetér apo vend péritimi nén kompanming
(me pérjashtim té zyrés sé auditorit) n€ ndérthurje me zyrén e tij (€ Drejtorit pér
njé periudhé t& tillé dhe n€ kushte té tilla (sa i pérket shpérblimit dhe né rast (&
kundért) sikundér mund ta pé&rcaktojné drejtorét dhe asnjé Drejtor apo Drejtor qé
ka pér géllim nuk do t& pérjashtohen nga zyra prej kontraktimit me Kompaniné
ose né lidhje me mbajtjen e tij t&€ njé zyre tjetér t€ till€ apo vendi pérfitimi apo si
shités, blerés apo pérndryshe e as q€ ndonjé kontraté ¢ tillé apo marréveshje ¢
lidhur nga apo né emér té¢ Kompanisé né t€ cilén cilido Drejtor éshté né ndonjé
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ményre i interesuar, (€ jeté ¢ detyrueshme pér tu ménjanuar, as as cilido Drejtor i
cili duke kontraktuar apo duke shprehur interesin (@ jete pérgjegjis pér lHogari (¢
kompanis¢ pér ndonjé pérfitim t& pérmbushur nga cdo kontraté apo marréveshje ¢
tlE pér arésye se Drejtori e mban njé& zyré (€ tillé apo pér shkak 1& arésyeve (¢
besimit € krijuar g€ aty. Njé Drcjtor, pavarésisht nga interesi i ), mund ¢
numérohet né kuorumin e pranishém né cdo takim té Drejtoréve né € cilin ai apo
ndonjé Drejtor tjetér, jané caktuar qé té mbajné-ndonjé.zyré (€ tillé apo vend
perfitimi nén Kompaning apo ku kushtet e njé filnksioni (& till& jané rregulluar dhe
aim und t€ votoj€ né njé funksion apo marréveshje té tillé. o

104.  Cdo Drejtor mund t& veprojé vetém apo 1"1Epf§rn__1j:i_~;l firmés s& tij). duke
shfrytézuar afiésité profesionale pér Shoqéring dhe ai;.apo firma I,E ti) kané (¢ drejté
t€ paguhen pér shérbimin professional qé ofrojné, ‘si & mos ishte Drejtoy i
Shoqérisé, me kusht qé né asnjé rast kéto shérbime_{g:mos pérbéing auditimin ¢
Soqgérise.

105.  Drejtorét duhet t& vendosin qé né libra apo né dosje me {leté t& pangjitura (&
mbahen procesverbalet e:

(a) t€ gjithé emérimet e népunésve t& béra nga Drejtorét.

(b) emrat e Drejtoréve t€ pranishém né mbledhjet e Drejtoréve apo né késhillat
e Drejtoréve, dhe

(c) 1€ gjitha vendimet dhe procedurat ¢ ndjckura gjaté mbledhjes sé sambleve
1€ Shoqgrisé, apo mbledhjeve (& Drejloréve, apo Késhillave (& Drejtlorgve,

106.  Kur drejtuesi i mbledhjes sé Drejtoréve nénshkruan procesverbalin ¢ kétyre
mbledhjeve, konsiderohet se ato jané zhvilluar né ményré & rregullt, pavarésisht
se n€ to mund t& mos ken& marré pjesé & gjithé Drejtorét, apo gjaté mbledhies
mund t€ ke:# patur ndonjé defekt teknik.

107.  Nj€ vendim i nénshkruar nga t& gjithé Drejtorét ¢ kané (& drejté & njoftohen
pér zhvillimin ¢ mbledhjes s¢ Drejtoréve, péefshiré kétu edhe vendimet ¢
irmosura nga zévendésuesit ¢ Drejtoréve, (¢ caktuar sipas rrepullave (1@
pershkruara n¢ dispozitat mbi caktimin ¢ zévendésuesve), do (@ konsiderohet o
aq i vlefshém dhe efektiv-si t& ishte miratuar né njé mbledhje & Drejloréve, té
thirrur dhe t€ zhvilluar sipas rregullave. Kur njé vendim pasqyrohet né disa
dokumenta, secili prej tyre duhet nénshkruar nga Drejtori, apo zévendésuesi i (ij.

108.  Drejtorét mund t& veprojné pavarésisht nga ndonjé vend vakant né organin ¢
tyre, por né rastin kur numri i mbetur éshté mé i vogél se ai qé parashikohet né
k&to Nene, kéta Drejtoré mund & veprojné vetém pér reitjen e numrit € tyre, apo
pé€r mbledhjen e nj¢ Asambleje t& Pérgjithshme t& Shoqérisé dhe jo pér ndonjé rast
{jetér.

109 Drejtorét mund (& zgjedhin njé kryetar t¢ mbledhjeve (8 tyre dhe (@ péreaklojnd

periudhén pér té cilén ky i fundit do (& mbajé kété post, por né rastin kur njé
kryetar i tillé nuk zgjidhet, apo né rastin kur kryetari nuk paraqitet né mbledhje
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pas |5 minutash nga ora ¢ caktuar PEr (& fillvar mbledhja, Drejtorét ¢ pranishém
mund & zgjedhin njé prej tyre (& drejlojé mbledhjen.

110.  Njé késhill i formuar nga Drejtorét, né perputhje-me rreguliat e vendosura prej
tyre, mund 1€ zgjedhé njé kryetar (& mbledhjeve & tij .-"::N_E':-Ec_':I-ﬁ.-'y.;;luri nuk zgjidlhiet,
apo n€ rastin kur kryetari nuk paragqitet né mbledhije pas 15 minutash nga ora ¢
caktuar pér t& filluar mbledhja, anétarét e késhillit mund té zgjedhin nj¢ prej tyre
té drejtojé mbledhjen. | !

- n
e —_l.

11, Ké&shilli i krijuar nga Drejtorét mund t& m blidhet-apo.t®i shtyjé mbledhijet ¢ tij.
sa heré q€ e konsideron t& pérshtatshme. Né baze-(€ rreguilave (& pércaktuara nga
Drejtorét, céshtjet qé diskutohen né mbledhjet ¢ Késhillit duhet ¢ miratohen me
shumicén ¢ volave & pjesémarrésve dhe né rastin e barazimit, kryctari ka (¢
drejtén e njé vote (& dyté. '

[12. Te€ gjitha veprimet e kryera nga nj€ mbledhje e Drejtoréve, e Késhillave (@
krijuar prej tyre, apo nga cdo person g€ vepron si Drejtor, edhe pse mé voné mund
t€ vértetohet se ka pasur njé defekt né emérimin e ati] Drejtori, apo Personi pér (&
vepruar si mésipér, apo nése vértetohet se ata apo njéri prej tyre ishte shkarkuar,

~do t& konsiderohen po aq t& vlefshme si t& ishin kryer nga Persona té eméruar
rregullisint dhe t€ kualifikuar pér té qené Drejtoré.

DIVIDENDET

113, Drejtorét kané (& drejté gé, né baze (& (@ drejtave apo kufizimeve mbi Kuotal,
heré pas here té shpérndajné dividente (pérfshiré kétu dividendét e pérkohshem).
t€ shpérndajné Kuotat e tjera (& emectuara dhe (@ autorizojné, pagesa nga fondi i
Shoggérisé, i 1éng pér kéte qéllim sipas rregullave pérkatése. '

[14.  Shogéria, me ané t& Vendimeve t& Thjeshta, mund & shpérndajé dividend.
duke u bazuar né ¢ drejtat apo kufizimet e ndryshme mbi Kuotat, por né asnjé rast

shuma e dividendéve t& shpérndaré nuk duhet té kalojé shumén e pércaktuar nga
Drejtorét.

LS. Drejtorét kang (& drejte gé plrpara se (& shpallin apo ndajné dividendeét, (@
kalojn€ n¢ fondet ¢ gatshme pir shpérndarje, né pérputhje me dispozitat ligjore,
shumat g€ ata i konsiderojné si (¢ pérshtatshme pér Ci mbajtur si rezerve apo
rezerva, € cilat do t& pérdoren sipas vendimeve (& marra nga Drejlorét né
diskrecionin e tyre (& ploté, né raste (& paparashikuara, pér barazimin c
dividendéve, apo pér cdo rast tjetér né té cilin kéto fonde mund té& pérdoren né
meényrén e duhur. Drejtorét, né diskrecionin e tyre t€ ploté vendosin nése kéto
fonde do t& pérdoren pér veprimtaring ¢ Shogéris¢, apo do (& investobien né fushat
ku ata e shohin té& pérshtatshme.

116.  Dividendét paguhen né ményrén q¢ Drejtorét ¢ mendojné si té pérsitatshme.
Nése paguhet me cek, ai do & dérgohet me PostE n¢ adresén ¢ gegjistruar (&
Ortakut apo t& Personit & legjitimuar. N& rastin ¢ disa Ortakéve & zotérojné
s€bashku njé apo disa Kuota, ceku do ¢ dérgohet né adresén e regjistguar & cilitdo
prej tyre, apo & Personit t& legjitimuar, apo né adresén q¢ ata mund (& kérkojné.
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Ceku do €1 paguhet Personit, apo Ortakut (€ cilit i &shié dérguar, me kérkesén ¢
tiJ, apo né rastin e disa Ortakéve gé& zotérojné sébashku Kuota, me kérkesén.c
Personit qé ata caktlojné. '

F17.  Kur dividendét u shpérndahen Ortakéve sipas, dispozitave (€ mésiptrme,
Drejtorét mund ta béjné pagesén e tyre me para né dm:., aponé nm"ng.,dlm

L18. T& gjithé dividendét, n¢ bazé (& (& drejtave apo kulmmwc mhj huut.n duhet
¢ deklarohen dhe (€ paguhen né pérputhje me shumén'e Hlll}“t‘t (& Kuotds, por pir
sa kohe asnj¢ nga Kuotat nuk &shté shlyer, dividendt muml e LIE!(':"UI]CI'I dhe (¢
paguhen né pérputhje me vlerén minimale t& Kuotés., », _ _'_ _,'_ e

I
A e : e e
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e

I19.  NE& rastin kur disa Persona jané regjistruar si Ortaké (& pérbashkét (& nj¢ Kuote,
secili prej tyre mund t€ 1€shojé fatura (& vlefshme pér dividendé apo para (& tjera
t€ pagueshme né€ bazé t€ Kuotés.

¢
120.  Asnj€ dividend nuk mund t& llogaritet me interes né ngarkim (& Shoqérisé.

LLOGARITE, AUDITIMI, FITIMI VIETOR DHE DEKLARIMI

121, Librat e llogarive g& lidhen me veprimtariné ¢ Shogérisé do t& mbahen né
ményrén ¢ plreaktuar heré pas here nga Drejtorét.

122.  Librat e llogarive do t&¢ mbahen né Zyré, ose né vendin apo vendet ¢ gcm qé

mund Drejtorét mund t& konsiderojné si t& pérshtatshém dhe diihet 1t jené té
~hapura né cdo moment pér inspektimin e tyre.

123.  Drejtorét duhet (& pércaktojné heré pas here nése, né ¢’'masé, kur, ku dhe né
¢’kushte apo rregulla Librat ¢ Shoqérisé, apo njéri prej tyre mund 'u vihen né
dispozicion Ortakéve jo Drejtoré pér Ci inspektuar, Asnjé Ortak (q¢ nuk éshté
Drejlor) nuk ka t€ drejté (& inspektojé asnjé llogari, libér apo dokument (¢
Shogéris€, pérvec rasteve & parashikuara né ligj, kur lejohet nga Drejtorét, apo
kur vendoset me ané té njé vendimi t& zakonshé.

124.  Llogarité¢ qé lidhen me veprimtaringé e Shoqérisé mund té auditohen vetém
nése ké&shtu vendosin Drejtorét, né rastin kur mbaron viti financiar dhe parimet
ményrés s€ logaritjeve do té pércaktohen nga Drejtorét.

125.  Drejtorét duhet t& pérgatisin, apo té€ vendosin té pérgatiten, cdo vit, fitimin

vietor dhe deklarimin e tij n& pérputhje me kérkesat e Ligjit dhe duhet t& dérgojné
nj& kopje t€ tyre pér t'u regjistruar né Regjistrin e Shoqgérisé né Cayman Istand.

AKUMULIMI I REZERVAVE

126.  NE& pérputhje me Ligjin, Drejlorét kané (& drejté té:
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(a) vendosin t&€ akumulojné njé shumé si rezervé (pérfshiré kétu primin e
emetimii t€ nj€ kuote, rezervén e kapitalit 1€ riblerjes, Hogaring ¢ pérlitua apo
té¢ humbur), e cila mund té lihet ose jo né dispozicion pér t'u shpérndaré,

(b) pércakiojn€ shumén e vendosur (& ruhet si rezervé: pu“{‘mﬂku né raport me
shumén nominale & Kuotave (1€ shlycra ose joplotésisht) ;fi**“qla sotéroné
respektivisht dhe pérdorin k&g shumé pér lNogari (& kétyre (& {unditypér:

(1) (€ paguar shumat (nése ka) pér. |it.t'*iu'tihijn qf; nuk kané
shlyer Kuotat e zotéruara rcapcklwmhl prc_j tyre, ose

(ii) t& paguar plotésisht Kuotat e 1"}¢IE_I11_L{_I:IdﬁI apo kredité
me vleré nominale (& barabadé e at€ shumé,dhe Cua
ndajn€ Kuotat ose borxhet, t¢ konsideruar si té shlyera

plotésisht, Ortakéve (ose personave qé¢ ata caklojng)
né ato raporte, ose pjesérisht né njérén dhe pjesérisht
né ményrén Yetér, Por, Hogaria ¢ primit (€ Kuotds,
~ kapitali rezerveé pér riblerjen dhe pérfitimet gé nuk
jané léné n¢ dispozicion pér t'u shpérndaré, pér
géllimet e kétiy Neni, mund (€ pérdoren vetém pér
pagimin e Kuotave t& paemetuar ende, (¢ cilat do t'u

shpérndahen Ortakéve, duke u konsideruar sit &
paguara plotésisht.

f
(c) lidhin cdo marréveshje g€ ata e konsiderojné té nevojshme pér té zgjidhur

véshtirésité g€ mund té lindin né ndarjen e rezervés sé ruajtur dhe né ményré
té vecanté, n€ rastin kur Kuotat apo kredit¢ mund (& ndahen né pjesé. Drejtorét
kang té drejté, pa asnjé kulizim, (& pérdorin pjesét gé né anern ¢ ata ¢
mendojné (& pérshtatshme

(d) autorizojng nj€ Person t€ hyj€ (pér llogari t€ t€ gjithé Ortakéve gé u
intereson) né marréveshje me Shoqéring, duke siguruar:

(i) shpérndarjen Ortakéve, respektivisht, t&¢ Kuotave, apo
kredive gé€ ata mund t€ gézojné mbi akumulimin, osc

(i)  pagimin pér llogari t&¢ Ortakéve nga ana ¢ Shogérisé
(né€ pérputhje me pjesét e tyre respective né rezerval e
vendosura pér 'u akumuluar) (€ shumave, apo pjeséve
(€ shumave ende ¢ papaguara pér shlyerjen ¢ Kuotave
1¢ tyre ckzistuese,

si dhe, cdo marréveshje té tillg, t€ lidhur duke pasur kété autoritet dhe qé €shté
e detyrueshme dhe sjell efekte mbi cdo Ortak, dhe

(e) zakonisht t€ béiné cdo gj€ dhe té ndérmarrin cdo veprim pér té ekzckutuar
vendimin.

LLOGARIA PER VLEREN E KUOTAVE
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126.  Drejtorét, né pérputhje me Ligjin, duhet & vendosin nj¢ Llogari per vlerén ¢
Kuotave dhe dubet & derdhin herd pas here né k&@ Hogari njé shumé (€ barabartd
me shumén apo vlerén e primit té paguar pér emetimin e Kuot&s.

127. NE& rastin ¢ blerjes apo té riblerjes sé njé Kuote, diferencarmes.ylerés nominale
t& saj dhe cmimit t& blerjes apo t& riblerjes, do t& merret nga Llogaria pér Vlerén ¢
Kuotave, pérvec rastit kur Drejtorét, né€ diskrecionin ¢ tyre, vm;glhj":i_ﬂ?“?&i}.f kjo shumé

8 paguhet nga nga fitimet ¢ Shogérisé, ose, nésc lejohet nga | -,-i_gil.i.'ﬂf@f_ﬂ{‘%kupilulct ¢

saj. |'

{
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128.  Drejtorét mund & vendosin Hogari (& vecanta né librat dhe regjistrat ¢
Shogérisé (secila si “Llogari Investimi”) pér secilén Klas€, ose sipas rastil,
pér mé shumé se njé Klasé. Pér secilén Llogari Investimesh do (€ zbatohen
dispozitat e méposhtme:

(a) fitimet nga shpérndarja dhe emetimi i Kuotave t€ cilésdo Klase, mund (&

paraqiten né librat e Shoqgérisé, né Llogariné e Investimit (&€ pércaktuar pér
kuotat e asa] Klase,

(b) assetet, t& drejtat, fitimet dhe shpenzimet ¢ béra pér kuotén e ciiésdo Klase,
mund té pérdoren apo € shpérndahen pér qgéllime llogaric n€ Llogaring
respektive € Investimit, & krijuar pér Kuotat ¢ Klas€s plrkatése, (€
parashikuara nga Ky nen,

(c) né rastin kur njé aset rriedh nga njé aset tjetér (qole me para né doré, apo
ndryshe), i pari mund t& pasqyrohet né librat ¢ Shogéris€, n¢ Llogarin¢ ¢
Investimeve nga e cila rridhte aseti qé lidhej me t&. Ng vier€simin ¢ cdo
investimi rritja apo zvogélimi i vlerés sé kétyre aseteve (apo pjesa kryesore ¢

késaj rritjeje apo zvogélimi né vleré) mund t€ vendoset né Llogarhé
respektive t& Investimit,

(d) né rastin kur njé i Shoqérisé konsiderohet si i paréndésishém nga Drejtorét,
ai vendoset n¢ njé Llogari & vecanté Investimi. Drejtorét, péreaktoné né
diskrecionin ¢ tyre bazén mbi (€ cilén nj¢ aset i GHE do (& shptrdahet nEpdr
Llogarité e Investimit. Drejtorét kané & drejté qé heré pas here dhe né cdo
moment t& ndryshojné kété shpérndarje,

(e) kur asetet e Shogérisé q& nuk jan& shpérndaré né€ asnjé Llogari Investimi
krijojné ndonjé pérfitim neto, Drejtorét mund t'i shpérndajné asetet q¢ sjellin
kéto pérfitime neto, né Llogari Investimi, né ményrén g€ ata e mendojné si mé
té pérshtatshme,

(f) Drejtorét pércaktojng bazén, mbi t& cilén do (& ndahet népré Llogarit€ ¢
lnvestimit, cdo debi, pérfshiré kétu edhe shpenzimet, duke péreaktuar cdhe
kushtet né & cilat mé& voné mund & béhet njé rialokim, nése rrethanat ¢
lejojn€). Drejtorét kané té drejté qé heré pas here dhe né cdo moment ta

ndryshojné bazén e sipércituar dhe 1'i zbresin shpenzimet ¢ Shoqérisé nga (€
ardhurat, ose nga kapitali i Llogarive t& Investimit
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130.

|57

132.

dhe,

(g) Drejtorét kané t&€ drejté, qé si rezultat i njé kredic mbi asetet ¢ ndryshme ¢
Shoqérisé, t& transferojné nga dhe né Llogarité ¢ Investimeve, népérmjel
librave t& Shoqérisé, né t& kundért, do t& lindé njé debi, né kushte & ndryshme
nga ata t€ parshikuara nga paragrafi (), apo nEIr_r&l;_!1'ni_ﬂ:_1_:ﬁ.§,y giashme.

y Fon
-|.rII Y

Nenet e Statutit, asetet e mbajtura né ciléndo Llogari Investimi: do & pérdoren
vetém né lidhje me Kuotat ¢ Klasés, me (& cilén ka lidhje'Tlogaria ¢ Investimit
n€ fjalé. Asnjé Ortak i njé Kuote g¢ i pérket njé Klase ¢ caktpar nuk mund (¢

NE€ pérputhje me dispozitat ligjore dhe vetém nése par;i‘;’.#h.—i_'k{gﬂwl ndryshe nga

ket€ pretendime mbi njé Kuoté té njé Klase ljutfilr'.'_”'"'_‘: SR LA
NJOFTIMET

Cdo njoftim apo dokument q& béhet nga Shoqéria, ose nga Personi gé ka é
drejté t&€ njoftojé Ortakét personalisht. apo népérmjet postés ajrore, me ané ¢
nj€ letre t€ parapaguar, drejtuar Ortakut né fjalé né adresén gé rezulton e
regjistruar n& Regjistér, ose né adresén clektronike ¢ Ortaku mund té keté
deklaruar me shkrim me géllim njoftimin ¢ tij népérmjet saj, ose me kabéll,
leleks, apo kopje. do t& konsiderohet si i rregullt nga Drejtorél. Né rastin ¢ disa
Ortakéve g€ zotérojné bashkarisht njé Kuoté, té gjitha njoftimet do t'i béhen
Ortakut, emri i t& cilit figuron i pari né Regjistér dhe népérmjet njoflimit té ¥i.
konsiderohet se jané njoftuar edhe bashkéortakét ¢ ljerd. v T

Cdo Ortak i pranishém, qofté personalish, apo i pérfagésuar me autorizim, né
nj€ mbledhje t& Shoqérisé, konsiderohet né lidhje me cdo ctshtje, se Eshté
njoftuar n€ ményré t& rregullt pér zhvillimin ¢ mbledhjes dhe kur kérkohet.
edhe pér c€shtjet pér t€ cilat do mbahet kjo mbledhje.

('do njollim, apo dokument tjetér, nése dérgohet me:

(a) posté, quhet se €shté dorézuar 5 dité pas datés sé nisjes sé
letrés,
(b) faks, quhet se &shté dérguar kur vértetohet dérgimi i ploté i

tekstit néprémyjet raportit t& printuar nga makineria e faksit.

(c) shérbim postar rekomande, quhet se letra ka arritur 48 oré pasi
€sht€ dorézuar né shérbimin postar, ose

(d)  posté elcktronike, quhet se ka mbérritur menjéherd pas nisjes sé
mesazhit elektronik,

P€r t& provuar dérgimin e njoftimit me posté apo me posté rekomande,
mjafton t& provohet se letra q& pérmbante njoltimin, ose dokumenti pérmbante
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134.

[35.

136.

~adresén e sakté (€ marrésit dhe &shté postuar apo i éshié dérguar né shérbimin

rekomande sipas rregullave.

(Cdo njoltim apo dokument i shpérndaré apo i1 dérguar me posté, apo i [éné né
adresén pé€rkatése 1€ regjistruar te njé Ortaku, né p&rputhjeme kéto dispozita,
pavaresisht faktit se ky Ortak mund t€ keté vdekur :-E}jr-}i‘.j?'.’lx‘l_'lLtl‘ld le Kketd
falimentuar dhe faktit n€se Shoqéria ka ose jo njoftim et wdekjen apo
falimentimin e tij, do t& konsiderohet se &shté béré né ményré t& rregullt, né

respekt € Kuotés apo Kuotave qé ai mund (& zotérojé qofté si Ontak i vetem,

apo si bashkéortak i saj/tyre me te tjere. Ky njoftim nuk:konsiderohet i rregullt
nése emri i tij, gjaté kohés s¢ shpérdarjes s¢ njoflimit apo- dokumentit éshté
hequr nga Regjistri i Ortakéve, Njollimi i béré sipas-tecgutlave (& mésipérme
do t€ konsiderohet, pér €e gjitha géllimet, si shérbim i mjaftueshém pér
¢dolloj) njoftimi apo dokumenti qé u drejtohet Personave (€& interesuar (qolté
individualisht, apo s€ bashku me té tjeré) mbi Kuoten.

Pér zhvillimin e mbledhjes s& Asamblesé sé Pérgjithshme & Shogéris¢ do (¢
njoftohen:

1. t€ gjithé Ortakét qé zotérojné Kuota, & kané 1€ drejté &
njoftohen dhe (& cilét kané depozitvar prané Shouérisé adresén
e tyre, ku té dérgohen njoftimet; dhe

. cdo Pérson & gézon ¢ drejta mbi nj¢ Kuote si rezultat i
vdekjes apo e falimentimit 1€ nj¢ Ortaku, i cili ka (& drejté (&
njoftohet vetém n€ rastin ¢ vdekjes apo té falimentimit 18
Ortakut ng fjalé.

Asnj€ person tjetér nuk ka t€ drejté té€ njoftohet pér zhvillimin ¢ mbledhjeve té
Asamblesé.

DEMSHPERBLIMI

Cdo drejtor (pér géllimet e kétip Neni, kétu périshihet cdhe zévendésuesi i
Drejtorit, 1 eméruar sipas parashikimeve té kétyre dispozitave), Sckretar,
ndihmés Sekretar, népunés tjetér i Shogérisé, apo personat & i pérfaqésojné
ata (secili “Person i démtuar”), (duke mospérfshiré né kété kategori personat
q€ b€jn€ auditimin e Shoqéris€), gézon té drejtén q¢ momentalisht dhe kohe
pas kohe ne Shoqeri (duke perjashtuar auditoret e shoqgerise), si dhe
perfaqesuesit personale te tyre (te quajtur persona te kompensuar), do te
kompensohen dhe do jene te siguruar per pronat dhe fondet e shogerise ndaj
cdo veprimi, procedimi, shpenzimi, kostoje. akuze, humbje, demtimi apo
pergjegjesie te ndodhur nga ky person i kompensuar, pavaresisht nga arsyeja ¢
mungeses se ndershmerisese ketij personi, paramendimi, kundravajtjes apo
mashtrimit, me ose pa lidhje me biznesin apo punct e shogerise (duke
perfshire ketu rezultatin si rast i ndonje gabimi apo gjykimi) apo gjate
veprimtarise se i) , detyres, autoritetit apo diskrecionit, duke perfshire pa
paragjykuar pergjithesimet e mesiperme; shpenzimet, kostot, humbjet apo
pergjegjesite te shkaktuara nga ky person ne mbrojtje (pavaresisht rezultatit te
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suksesshem apo jo) te cdo procedure civile ge ka te beje me shogerine apo

ceshtjet e saj, perpara cdo gjykate si ne ishujt Cayman apo dhe ne cdo vend
tjeter.

137.  Asnje person i kompensuar nuk do te jete pergjegjes per:
(1) veprimet, marrjet, neglizhimet, Lunnh;wnmﬂ apo gabimet ¢
cdo drejtori apo agjenti apo nepunesi ¢ .‘-I'IUL]EILI@&E
(b) humbjet apo delcktet ne lidhje |an" lilu_il 't:_"g]j‘g'nncf-:i:‘-;r.: 5¢
shogerise, R |

(¢) pamjaftueshmerine apo pasigurine mhl uwuatnml ku do te
drejtohet shoqeria: ' -

(d) humbjet e ndodhura nga bankat. :IE]LHIE‘I apf} persona (e
ngjashem, '

(e) humbjet e ndodhura nga neglizhenca, kundravajtja mashtrimi
gjate detyres, humbja e besimit, gabimit ne giykim mbi
pjesen e personit lc kompensuar,

(N cdo humbje, demtim, [atkegest qe mumi e ndodhe nga
ckzekutimi i detyres, pushtetit, diskrecionit te zyres se ketyre
personaeve apo ne lidhje me to,

vetem nese keto ndodhin nga mungesa ¢ ndershmerise, kokelortesise,
kundravajtes, mashtrimit te vete ketij personi.

MOSNJOHJA E TRUSTEVE

138.  Né& pérputhje me kété dispozité, asnj¢ Person nuk do (& njihet nga Shoqériaf si
zotérues i njé Kuote mbi ndonjé trust dhe Shogéria nuk mund (€ detyrohet né asnjé
ményré, pérveg rastit kur parashikohet n€ ligj, & njohé (edhe nése ka njoftim mbi
(&) ndonjé interes t& drejté, (8 mundshém, t& ardhshém apo té pjesshém mbi ndonyé
Kuoté (pérveg rastit kur parashikohet ndryshe nga kéto dispozita apo kérkesat ¢
ligjit), apo ¢farédolloj & drejte tjetér ¢ lidhur me Kuotal, pérveg (& drejtés
absolute mbi t&résing e saj, q¢ gézon ¢do Ortak i regjistruar né Regjistér, plrveg
rastit kur, pavarésisht parashikimeve t& mésipérme, Drejtorét vendosin njé gjé (&
tillgé né diskrecionin e tyre t& ploté dhe Shoqgéria né kété rast ka (€ drejté 1€ njohe
interesa té tilla.

PRISHJA E SHOQERISE

139, N rast s¢ Shogéria prishet, likuiduesime ané (€ nj¢ vendimi (€ zakonshém, ka
(& drejté & ndajé ndérmjet Ortakéve (€ gjitha apo njé pjesé (€ kontribuleve né
para apo né natyré (edhe nése ato konsistojng ose jo né pron€ té t& njéjtit lloy).
.Likuiduesi ka (& drejté qé pér kété géllim ¢ vendosé pér ¢dolio] prone ¢ do
ndahet si mésipér, njé vleré g€ ai ¢ mendon € drejté dhe gjithashtu do
tépércaktojé ményrén se si kjo vleré do & shpérndahet ndérmjet Ortakéve &
Klasave t& ndryshme. Likuiduesi ka té drejté, qé né rastet q¢ ai ¢ mendon (&
dobishme, né pérputhje me parashikimn e mésipérm. U'€ kaloj& nj€ pjes€. apo
té gjitha pronat né administrim me mirébesim, pér pérfitimin e Grtakeve, por

28




N€ asnjé rast njé Ortak nyk mund t& detyrohet (¢ Pranojé njé pasuri mbij ¢ cilén
ckziston njet detyrim,

NDRYSHIMET E NENEVE TI STATUTIT

140.  Né bazé (¢ dispozitave ligjore dhe (@ drejtave gé lidhen nie pérkaiésing ne njé
Klas¢ t¢ caktuar. Shogéria ka (¢ drejté gé né ¢do moment dhe licré pas here,
me Vendim te Vecanté, (¢ ndryshojé Nenent ¢ kétij Statuli Erésisht. 0s¢
picsérish. T '

§
]
¥

a

MBYLLJA E REGJISTRIT DIHFE PERCAKTIMI | I)Aﬁl‘-i,S'l’_f}:ﬂ]ﬁffflﬂ'l‘ﬂiMI’I‘

141, Me qgéllimin q¢ € pércakiohen Ortakéf q¢ gézojné 1§ drejtén pér 'y
njoftuar, ¢ marrin pjesé apo (¢ volojné n¢ Mbledhjet ¢ Orfakéve, apo ne
Mbledhjet e shtyra, apo Ortaki q€ g€zojné ¢ drejtén e paguhen pér
dividendet. 4po per € pércakiuar se cil; ¢shté¢ Ortaky Per ¢clarédollo q€Himi,
Drejtorét mund te vendosin qé Regjistri (¢ jetg mbyllur pér ¢do ransferim,
PEr njé& periudhé ta caktuar, ng asnjé rast me (@ glaté€ se 40 dité. Nese Regjistri
do t& mbyllet me qé€llim qgé te percaktohet se cil; Ortak ka e drejté té njoflohet
PEr t&€ marrg piesé, apo cilj ka (& drejté te Voto)€ né nje mbledhje & Asamblese
s€ Ortakéve, Regjistri do te mbyllet t¢ pakten 10 dit€ pérpara mbledhjes ne
flalé dhe data ng (& cilén éshté marre ky vendim do & Jeté dhe data e mbylljes
s¢ Regjistrit,

142, Né vend (g, apo- plrveg mbylljes g Regjistrit, Drejtorét mund (@
caklojné njé date (& méparshme se data ¢ registrimit per (¢ pereaktuar Ortakét
€ kané (g drejté (¢ njoftohen pér marrjen pjesé, apo dhe votimin ne njé
Mbledhje t& Ortakeve. Me géllim pércaktimin ¢ Ortakéve qé kane (2 drejté ¢
pé€rfitojné dividende, Drejtorét kane e drejté qé brenda 90 dit€ve pérpara datis
s€ deklarimit te dividendéve, t¢ caktojné njé date (g mcvonéshme se datg o
regjistrimit pér t& marre nj€ vendim té (jlle.

143, Nése Regjistri nuk mbyllet s;j mEsipér dhe nuk caktohet asnjé date pir
pErcaktimin ¢ Ortakéve Q€ kané (& drejte (¢ njoltohen pér Zhvillimin, & marrin
plest, si dhe (@ volojné né Asambleté o Ortakéve, apo pércaktimin ¢ atyre
Ortakéve ¢ kang (¢ drejté (¢ perlitojng dividende, daté n¢ (& ¢ilen Jang
percaktuar kéta Ortake do (@ konsiderohet Sipas rastit, data né (g cilén éshie
bEré njoftimi pEr mbledhjen, ose data ne € cilén Drejtorst kang marré vendim
pér shpalljen e kétij dividendi. Nese pErcaktimi i Ortakéye q¢ kané (& drejte @
njoftohen, t& marrin pies€, apo t¢ volojngé n¢ mbledhjet ¢ Asambleve (@
Ortakéve, ¢shts bere sipas parashikimeve {& kétij Neni. ky pércaktim do jete
! viefshém PEr ¢do shtyrje t& mundshme t& mbledhjes.

REGJISTRIMI PiiR VAZIDIMESING | SHOQIERISI:



144, Shogéria, me ané t& njé Vendimi té Vecganté, té vendosé qé me qéllin
vazhdimin e aktivitetit (& saj, (¢ regjistrohet né njé juridiksion jashig territorit
(€ Cayman Islands, apo né& njé juridiksion Lietér né (€ cilin ajo &shté themeluar.,
regjistruar apo né té cilin ekziston né at® moment. N& vijim t€ njé vendimi (¢
marré sipas késaj dispozite, Drejtorét kané (& drejté 1€ depozitojné né
Regjistrin e Shogérive njé kérkesé PCr (€ gregjistruar Shogéring nga Cayman
Islands, apo nga ¢do juridiksion tjetér né 1§ cilin ajo-¢shté regjistruar apo
ekziston né até moment. Drejtorét kang (€. drejte (& “ndgrmarrin (& gjithe
veprimet e métejshme, gé ata | km‘lsid{:rqinif__E'E}_'m;v_n_i5]1:_‘_1__1*&_:}1&1‘ (¢ ckzekutuar
transferimin né fjalé, me q&llim vazhdimésiné ¢ Shogérise: = |

.'::;
o

Teba: 7
PARAQITJA E TE DHENAVE: .~
145. Drejtorét, apo Persona (& tieré té autorizuar (perfshiré kétu népunésit,

Sekretarin apo agjentin e regjistruar t& Shogqérisé), kané t& drejté t'i paragesé
¢do autoriteti gjygésor apo njé autoritet; tetér rregullues, ¢cdo informacion qé
lidhet me veprimtarité e Shogéris€, pérfshiré kétu pa asnj€  kufizim
informacionet & permbajné Regjistrat dhe librat e Shoqérisé.

VERTETOHET ORIGJINALI DHE KORREKTESIA E KOPJES.

Nénshkruar : Joy A. Rankine
Asistent i Regjistrues :

23 Korrik 2007 (Firma, Vula)

Pérktheu nga anglishtja né shqip: Joana
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REPUBLIKA E SHQIPERISE PULL,E TA KSE..} F
DHOMA E NOTERISE TIRANE A P
Nr. /4 [/ﬁ Rep.

Vertetoj nenshkrimin e perkthyeses se gjuhes angleze Joana Qeleshi, € njohur prej meje
noteres ne baze te ligjes, banuese ne Tirane, e cila me de:kiﬁi‘"ﬁﬁ”s*,& ka perkthyer dokumentin
bashkangjitur “ Statuti e Akti 1 Themelimit” 1 shogerise tregtare "‘STREAM OIL & GAS” Itd,
njelloj me origjinalin, nga gjuha angleze ne gjuhen shqipe dhe ﬁrmus rregulhsht para meje

noteres. Une noteria verteto] nenshkrimin e saj sipas Ilg]lt ..'fT_fPer N_Qferme nr.7829 date

01.06.1994.
Tirane me 26/09/2007
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